Einh=il TC-RH 620 4F

D  Originalbetriebsanleitung SLO Originalna navodila za uporabo
Bohrhammer Vrtalno kladivo

GB Original operating instructions H  Eredeti hasznalati utasitas
Hammer drill Furokalapacs

F Instructions d’origine RO Instructiuni de utilizare originale
Marteau perforateur Ciocan rotopercutor

I Istruzioni per I'uso originali GR Mpwtdtumneg Odnyieg xpriong
Martello perforatore Zdupotpumnavo

DK/ Original betjeningsvejledning P Manual de instrucoes original

N Borehammer Martelo perfurador

S Original-bruksanvisning HR/ Originalne upute za uporabu
Borrhammare BIH Ceki¢ za busenje

CZ Originalni navod k obsluze RS  Originalna uputstva za upotrebu
Vrtaci kladivo Cekic¢ za busenje

SK Originalny navod na obsluhu PL Instrukcja oryginalng
Vrtacie kladivo Mtot udarowy

NL Originele handleiding TR  Orijinal Kullanma Talimati
Boorhamer Kirici delici

E Manual de instrucciones original EE Originaalkasutusjuhend
Taladro percutor Lo6oktrell

FIN Alkuperaiskayttoohje
Poravasara

s CED ) Ml

Art.-Nr.: 42.579.90 1.-Nr.: 21010

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 1 07.12.2020 15:12:54



Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 2 07.12.2020 15:12:56



Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 3 07.12.2020 15:12:57



Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 4 07.12.2020 15:12:59



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Um eine Beschadigung des Geréates zu ver-
meiden, soll die Umschaltung zwischen den
einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfol-
gen.

SDS-Plus- Bohrer drehend in die Werkzeug-
aufnahme bis zum Anschlag einschieben.
Das Werkzeug verriegelt sich von selbst.

1. Verriegelungshulse zurtickziehen, festhal-
ten!

2. Werkzeug entnehmen!

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
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die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)

1. Staubschutz

2. Verriegelungshlilse

3. Umschalter-Bohren/Schlagbohren/MeiBeln
(Drehschalter)

4. Ein-/ Ausschalter

5. Feststellknopf

6. Zusatzhandgriff

7. Tiefenanschlag

8. Handgriff

9. Drehzahl-Regler (Einstellring)

10. Rechts-/Linkslauf-Umschalter

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Bohrhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel und fiir Mei3elarbeiten
unter Verwendung des entsprechenden Bohrers
oder MeiB3els.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .........ccceeenene 230-240V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: .............cccocoiniieiinne 620 W
Leerlauf-Drehnzahl: ......................... 0-1250 min”

.. 0-5200 min""

Schlagzahl: .............
Bohrleistung Beton/Stein (max.)

Schutzklasse: ... L/E
GEWICHE ... 2,8kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........cccccocooeene. 92,81 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ,................. 103,81 dB(A)
Unsicherheit K, .......ccooeiiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
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Bohrhdmmern in Beton

Schwingungsemissionswert a, ,,, = 12,500 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln

Schwingungsemissionswert a =18,0 m/s?

h,che
Unsicherheit K = 1,5 m/s? !

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

5.1 Zusatzgriff (Bild 2/Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung des Bohrhammers zusétzlichen Halt.
Das Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht
ohne den Zusatzhandgriff (6) verwendet werden.
Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) am Bohr-
hammer duch Klemmung. Drehen des Griffes ge-
gen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus gesehen)
|16st die Klemmung. Drehen des Griffes im Uhrzei-
gersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatz-
handgriffes. AnschlieBend kénnen Sie den
Zusatzhandgriff (6) in die fir Sie angenehmste
Arbeitsposition schwenken. Jetzt den Zusatz-
handgriff in entgegengesetzter Drehrichtung wie-
der zudrehen, bis der Zusatzhandgriff fest sitzt.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Bild 3/Pos. 7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der Feststell-

schraube (a) am Zusatzhandgriff (6) durch Klem-

mung gehalten.

® Lodsen Sie die Feststellschraube (a) und set-

zen Sie den Tiefenanschlag (7) ein .

Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf glei-

che Ebene zum Bohrer.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (7) um die

gewlinschte Bohrtiefe zurtick.

Ziehen Sie die Feststelllschraube (a) wieder

fest.

Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-

schlag (7) das Werkstiick berGhrt.

5.3 Werkzeug einsetzen (Bild 4)

®  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.
Staubfreies Werkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme bis zum Anschlag einschie-
ben. Das Werkzeug verriegelt sich selbst.
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® Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug pru-

fen.

5.4 Werkzeug entnehmen (Bild 5)
Verriegelungshulse (2) zuruckziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

6. Bedienung

Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen
(6/8) gehalten werden! Andernfalls kann beim
Anbohren von Leitungen elektrischer Schlag
drohen!

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 6/Pos. 4)

® Setzen Sie zuerst einen geeigneten Bohrer in
das Gerat ein (siehe 5.3).

Verbinden Sie den Netzstecker mit einer ge-
eigneten Steckdose.

Setzen Sie die Bohrmaschine direkt an der
Bohrstelle an.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) driicken

Dauerbetrieb:

Ein-/Ausschalter (4) mit Feststellknopf (5) sichern.

Achtung! Eine Arretierung ist nur im Rechtslauf
madglich.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) kurz eindriicken.

6.2 Drehzahl einstellen (Bild 6/Pos. 4)

® Sie kdnnen die Drehzahl wahrend des Betrie-
bes stufenlos steuern.

Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Ein-/Ausschalters (4) wahlen Sie die Dreh-
zahl.

Wahl der richtigen Drehzahl: Die am besten
geeignete Drehzahl ist abhangig vom Werk-
stlick, von der Betriebsart und vom einge-
setzten Bohrer.

Geringer Druck auf Ein-/Ausschalter (4): nied-
rigere Drehzahl

GroBerer Druck auf Ein-/Ausschalter (4): ho-
here Drehzahl

Tipp: Bohren Sie Bohrlécher mit geringer
Drehzahl an. Erhéhen Sie Die Drehzahl da-
nach schrittweise.
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Vorteile:

® Der Bohrer ist beim Anbohren leichter zu kon-
trollieren und rutscht nicht ab.

Sie vermeiden zersplitterte Bohrlécher (z.B.
bei Kacheln).

6.3 Vorwahlen der Drehzahl (Bild 6/Pos. 9)

© Der Drehzahl-Regler (9) ermdglicht es Ihnen,
die maximale Drehzahl zu definieren. Der
Ein-/Ausschalter (4) kann nur noch bis zur
vorgegebenen Maximaldrehzahl eingedriickt
werden.

Stellen Sie die Drehzahl mit dem Einstellring
(9) im Ein-/Ausschalter (4) ein.

Nehmen Sie diese Einstellung nicht wahrend
des Bohrens vor.

6.4 Rechts-/Linkslauf-Umschalter

(Bild 6/Pos. 10)

Nur im Stillstand umschalten!

Stellen Sie mit dem Rechts-/Linkslauf-Um-
schalter (10) die Laufrichtung des Schlagboh-

rers ein:
Laufrichtung Schalterposition
Rechtslauf
(Vorwarts und Bohren) Rechts eigedrlckt
Linkslauf (Rucklauf) Links eingedrickt

6.5 Umschalter Bohren/Schlagbohren/Mei-
Beln (Bild 7)

Zum Bohren den Knopf (E) am Drehschalter
(8) druicken und gleichzeitig den Drehschalter
(3) in die Schalterstellung A drehen.

Zum Schlagbohren den Knopf (E) am Dreh-
schalter (3) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (3) in die Schalterstellung B
drehen.

Fir MeiB3elarbeiten den Knopf (E) am Dreh-
schalter (3) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (3) in die Schalterstellung C
drehen.

In der Stellung C ist der MeiBel nicht arretiert.
Fir MeiB3elarbeiten den Knopf (E) am Dreh-
schalter (3) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (3) in die Schalterstellung D
drehen.

In der Stellung D ist der MeiB3el arretiert.

Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine ge-
ringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelmaBig
prifen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohleblrsten, Bohrfutter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer, MeiBel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 12 07.12.2020 15:13:04



Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Select between the individual functions only
when the equipment is at a standstill. If you
fail to observe this point, the equipment may
be damaged.

Turn and push the SDS-Plus drill bit into the
tool chuck as far as it will go. The tool will lock
automatically.

1. Pull back and hold the locking sleeve!

2. Remove the tool!

2.

3.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 14

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Dust guard

Locking sleeve

Selector switch for drill/hnammer drill/chisel
ON/OFF switch

Locking button

Additional handle

Depth stop

Handle

Speed controller
Clockwise/Counter-clockwise switch

21
1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.
2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hammer drill

Additional handle

Depth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The tool is designed for drilling with hammer ac-
tion in concrete, rock and brick, as well as for chi-
seling work, always using the respective correct
drill or chisel bit.
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ..........cccceeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Power input: ..o 620 W
Idling speed: .........cocoeiviiiiiiiiie, 0-1250 rpm
Blow rate: ......ccooooiiiiiiiiii 0-5200 rpm
Drilling capacity in concrete/stone (max.): 20 mm
Protection Class: ........cccvvererereiniiincsens /@
Weight: ..o 2.8 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L,, sound pressure level ... ....92.81 dB(A)
Koauncertainty ..o 3dB
L, sound power level .................... 103.81dB(A)
Kiya Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Hammer drilling in concrete

Vibration emission value a, ,,, = 12.50 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling

Vibration emission value a =18.0 m/s?

h,ch
K uncertainty = 1.5 m/s? -

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!
Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

5.1 Additional handle (Fig. 2 - Item 6)

For safety reasons you must only use the
hammer drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve

-15-
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better stability whilst using the hammer drill. The
machine must not be used without the additional
handle (6) for safety reasons.

The additional handle (6) is secured to the
hammer drill by a clamp. Turning the handle anti-
clockwise (looking from the handle) will release
the clamp. Turning the handle clockwise will tigh-
ten the clamp.

First release the additional handle clamp. You can
then swing the additional handle (6) into the most
comfortable working position for you. Now turn
the additional handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.

5.2 Depth stop (Fig. 3 - ltem 7)

The depth stop (7) is held in place with the lo-
cking screw (a) on the additional handle (6) by
means of a clamp.

® Undo the locking screw (a) and fit the depth
stop (7).

Set the depth stop (7) to the same level as
the drill bit.

Pull the depth stop (7) back by the required
drilling depth.

Retighten the locking screw (a).

Now drill the hole until the depth stop (7) tou-
ches the workpiece.

5.3 Tool insertion (Fig. 4)

® Clean the tool before insertion and apply a
thin coating of drill bit grease to the shaft of
the tool.

Insert the dust-free tool into the tool mounting
as far as it will go whilst turning it. The tool will
lock itself.

Check that it is properly secure by pulling the
tool.

5.4 Tool removal (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (2) and re-
move the tool.

6. Operation

Danger

To prevent all danger, the machine must only be
held using the two handles (6/8). Otherwise there
may be a risk of suffering an electric shock if you
drill into cables.

6.1 ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 4)
o First fit a suitable drill bit into the tool (see
5.3).

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 16

® Connect the mains plug to a suitable socket.

Position the drill in the position you wish to
drill.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (4)

Continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (4) with the locking
button (5).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (4) briefly.

6.2 Adjusting the speed (Fig. 6/ltem 4)

® You can infinitely vary the speed whilst using
the tool.

Select the speed by applying a greater or les-
ser pressure to the ON/OFF switch (4).
Select the correct speed: The most suitable
speed depends on the workpiece, the type of
use and the drill bit used.

Low pressure on the ON/OFF switch (4): Lo-
wer speed

Greater pressure on the ON/OFF switch (4):
Higher speed

Tip: Start drilling holes at low speed. Then
increase the speed in stages.

Benefits:

® The drill bit is easier to control when starting
the hole and will not slide away.

You avoid drilling messy holes (for example in
tiles).

6.3 Preselecting the speed (Fig. 6/ltem 9)

® The speed setting ring (9) enables you to
define the maximum speed. The ON/OFF
switch (4) can only be pressed to the defined
maximum speed setting.

Set the speed using the setting ring (9) on the
ON/OFF switch (4).

Do not attempt to make this setting whilst the
drill is in use.

6.4 Clockwise/Counter-clockwise switch
(Fig. 6/Item 10)

Change switch position only when the drill is
at a standstill!

Switch the direction of the hammer drill using
the clockwise/counter-clockwise switch (10):

Direction
Clockwise
(forwards and drill)

Switch position

Pushed in to the right
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Counter-clockwise

(reverse) Pushed in to the left

6.5 Drill / Hammer drill / Chisel selector
switch (Fig. 7)

®  Fordrilling, press the button (E) on the rotary
switch (3) and simultaneously turn the rotary
switch (3) to position A.

®  For hammer drilling, press the button (E) on
the rotary switch (3) and simultaneously turn
the rotary switch (3) to position B.

® For chiseling, press the button (E) on the rota-
ry switch (3) and simultaneously turn the rota-
ry switch (3) to position C. In switch position C
the chisel is not locked.

® For chiseling, press the button (E) on the
rotary switch (3) and simultaneously turn the
rotary switch (3) to position D. The chisel is
locked in position D.

Notice

Only low pressure is required for hammer drilling.
Excessive pressure will exert an unnecessary
force on the motor. Check the drill bits at regular
intervals. Sharpen or replace blunt drill bits.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
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cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Serice.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-18 -
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, chuck

Consumables*

Drill bits, chisels

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 19

-19-

07.12.2020 15:13:25



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Pour éviter tout endommagement de
I'appareil, la commutation entre les différen-
tes fonctions doit se faire a 'arrét.

6. Insérez le foret SDS-Plus dans le porte-outil
en le tournant jusqu’a la butée. Loutil se ver-
rouille de lui-méme.

7. 1.Reculez la douille de verrouillage, mainte-
nez-la!

2. Retirez I'outil !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Protection antipoussiére

2. Douille de verrouillage

3. Commutateur inverseur pergage/pergage
percutant/buriner

4. Bouton de fixation

5. Commutateur rotatif pour stop de frappe

6. Poignée supplémentaire

7. Butée de profondeur

8. Poignée

9. Régulateur de vitesse de rotation

10. Commutateur de rotation a droite / a gauche

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau perforateur
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

.21-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est fait pour perforer & percussion dans
le béton, la pierre et la tuile, et pour forer a mar-

teau en utilisant le foret ou le burin correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .....c.ccceeuveeen.. 230-240 V~ 50Hz
Puissance absorbée : ...........cccoooeiiiiinne 620 W
Vitesse de marche avide : ............. 0-1250 tr/min
Nombre de frappes : ........ccccevveneen. 0-5200 tr/min

Capacité de percage béton/pierre (maxi.) : 20 mm
Catégorie de protection : ................

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ..92,81 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 103,81dB(A)
IMprecision K, «vovoveveinieiiiiiiicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Perforer le béton

Valeur d’émission de vibration a, ,,, = 12,50 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Buriner

Valeur d’émission de vibration a =18,0 m/s?

h,cheq
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

.00.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou
d’eau ne sont pas cachées dans I'endroit ou vous
désirez travailler, en vous aidant d’un appareil de
recherche de conduites.

5.1 Poignée supplémentaire (fig. 2 - pos. 6)
Utilisez le marteau perforateur uniquement avec
sa poignée supplémentaire, pour des raisons de
sécurité.

La poignée supplémentaire (6) vous permet
d’avoir un meilleur appui pendant I'utilisation du
marteau perforateur. Lappareil ne doit pas étre
utilisé sans poignée supplémentaire (6) pour des
raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) est fixée par ser-
rage au marteau perforateur. Tourner la poignée
dans le sens contraire de celui des aiguilles d’une
montre (vu de la poignée) défait le blocage. Tour-
ner la poignée dans le sens des aiguilles d’'une
montre serre le blocage.

Desserrez d’abord le blocage de la poignée sup-
plémentaire. Ensuite, vous pouvez pivoter la poig-
née supplémentaire (6) dans la position de travail
vous étant la plus agréable. Maintenant, refermez
la poignée supplémentaire dans le sens contraire
du sens de rotation jusqu’a ce que la poignée
supplémentaire soit bien en place.

5.2 Butée en profondeur (fig. 3 - pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la

vis de fixation (a) sur la poignée supplémentaire

(6) par blocage.
Desserrez la vis de fixation (a) et insérez la
butée de profondeur (7).

® Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

® Faites reculer la butée de profondeur (7) de la
profondeur de percage désirée.

® Serrez la vis de fixation (a) a fond.

® Percez a présent le trou jusqu’a ce que la
butée de profondeur (7) touche la piéce a usi-
ner.

5.3 Mise en place des outils (fig. 4)

® Avant de 'employer, nettoyez I'outil et grais-
sez-en la poignée légérement de graisse a
machine.

e Poussez I'outil dégagé de poussiere en le
tournant dans le porte-outils jusqu’a la butée.
Loutil se verrouille lui-méme.

® Controlez qu'il s’est bien verrouillé en le tirant.

5.4 Retirez I'outil (fig. 5)
Tirez la douille de verrouillage vers l'arriére (2),
maintenez-la tirée et retirez I'outil.

6. Mise en service

Danger !

Pour éviter tout danger, la machine doit unique-
ment étre tenue par les deux poignées (6/8) ! Si-
non, risque de chocs électriques en pergant des
cables électriques !

6.1 Interrupteur Marche / Arrét
(figure 6/pos. 4)

¢ Introduisez tout d’abord un foret adéquat
dans l'appareil (voir 5.3).

® Connectez la fiche de contact a une prise ap-
propriée.

® Placer la perceuse directement sur I'endroit a
percer.

Mise en circuit :
appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (4)

Fonctionnement continu :
Bloquer l'interrupteur Marche / Arrét (4) avec le
bouton de fixation (5).

Mise hors circuit :
appuyez brievement sur 'interrupteur Marche /
Arrét (4).

6 2 Régler la vitesse (fig. 6/pos. 4)
Vous pouvez commander la vitesse en conti-
nu pendant le fonctionnement.

® Vous sélectionnez la vitesse en appuyant
plus ou moins fortement sur l'interrupteur
Marche / Arrét (4).

® Sélection de la vitesse de rotation correcte: la
vitesse la plus appropriée dépend de la piéce
a usiner, du mode de fonctionnement et du
foret employé.

® Une faible pression sur I'interrupteur Marche /
Arrét (4) : vitesse extrémement basse
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® Une pression plus importante sur
l'interrupteur Marche / Arrét (4) : vitesse plus
élevée

® Astuce : Percez les trous a une vitesse moins
élevée. Augmentez ensuite la vitesse petit a
petit.

Avantages :

® Leforet est plus facile a contréler pendant le
percage et il ne glisse pas.

® Vous évitez d’obtenir des trous éclatés (par
exemple pour les carreaux)

6.3 Présélectionner la vitesse de rotation
(figure 6/pos. 9)

® Labague de réglage de la vitesse de rotation
(9) vous permet de définir la vitesse de rota-
tion maximale. Linterrupteur Marche / Arrét
(4) peut uniquement étre enfoncé jusqu’a la
vitesse de rotation maximale prescrite.

® Réglez la vitesse de rotation avec la bague
de réglage (9) dans l'interrupteur Marche /
Arrét (4).

e Neffectuez pas ce réglage pendant que vous
percez.

6.4 Commutateur de rotation a droite / a gau-
che (figure 6/pos. 10)

e Commuter uniqguement a l'arrét !

® Réglez le sens de rotation de la perceuse a
percussion avec le commutateur de rotation a
droite / a gauche (10) :

Sens de rotation Position du commutateur

Marche a droite

(avant et percage) Enfoncé a droite

Marche a gauche (retour) Enfoncé a gauche

6.5 Commutateur inverseur percage/percage
percutant/buriner (fig. 7)

® Pour le percage, appuyez sur le bouton (E)
du commutateur rotatif (3) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (3) en position
de linterrupteur A.

® Pour le percage a percussion, appuyez sur le
bouton (E) du commutateur rotatif (3) et tour-
nez simultanément le commutateur rotatif (3)
en position de I'interrupteur B.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (E)
du commutateur rotatif (3) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (3) en position
de linterrupteur C. En position C, le burin
n’est pas bloqué.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (E)

du commutateur rotatif (3) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (3) en position
de Pinterrupteur D. En position D, le burin est
bloqué.

Remarque!

Pour perforer a percussion, vous n’avez besoin
que d’une force de pression minime. Si vous
appuyez trop, le moteur est surchargé. Controlez
régulierement le foret. Faites réafflter les forets
épointés ou remplacez-les.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.1
°
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8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Serice.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse
Matériel de consommation/ forets, burins

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Per evitare danni all’apparecchio, il passaggio
da una funzione all’altra deve avvenire solo
ad utensile fermo.

6. Inserite la punta SDS plus nella sua sede
ruotandola fino alla battuta. La punta viene
bloccata automaticamente.

7. 1.Tirate indietro e tenete saldamente la bus-
sola di serraggio!

2. Togliete la puntal!

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Protezione antipolvere

2. Mandrino di bloccaggio

3. Commutatore trapano/trapano a percussione/
scalpello

4. Interruttore ON/OFF

5. Pulsante di bloccaggio

6. Impugnatura addizionale

7. Astadi profondita

8. Impugnatura

9. Regolatore del numero di giri

10. Commutatore rotazione destrorsa/sinistrorsa

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello perforatore
Impugnatura addizionale
Asta di profondita
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per la perforazione a
percussione in calcestruzzo, pietra e laterizio e

per lavori di scalpello usando i relativi trapani o

punte.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ........cceevuenee. 230-240V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ..........cccceeceeiiiiiiinics 620 W
Numero di giri al minimo: . 0-1250 min”
Numero di colpi: .......ccoeeviiiiiiiies 0-5200 min”'
Campo di foratura

calcestruzzo/pietra (max.): .....cccoeeereeennnn. 20 mm
Grado di protezione: ........ccceeeevveeereeseeiene I/
PESO: e 2,8 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ...... 92,81 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ....... 103,81dB (A)
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.
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Martello perforatore su calcestruzzo

Valore emissione vibrazioni a, ,, = 12,50 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Scalpello

Valore emissione vibrazioni a =18,0 m/s?

h,cheq
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

-30-

07.12.2020 15:13:28



5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Controllate che nel punto in cui intendete esegui-
re il foro non ci siano cavi e condutture nascoste
del gas e dell'acqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Fig.2 - Pos.6)
Per motivi di sicurezza usate il martello perforato-
re solo con 'impugnatura addizionale.
Limpugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del martello perforato-
re. Per motivi di sicurezza, 'apparecchio non deve
essere usato senza impugnatura addizionale (6).
Limpugnatura addizionale (6) viene fissata al
martello perforatore tramite serraggio. Ruotando
limpugnatura in senso antiorario (dal punto di
vista dell'impugnatura) il serraggio si sblocca.
Ruotando 'impugnatura in senso orario si chiude
il serraggio.

Per prima cosa sbloccate il serraggio
dellimpugnatura addizionale. Dopodiché potete
ruotare I'impugnatura (6) fino alla posizione di
lavoro che vi € pit comoda. Infine richiudete
limpugnatura addizionale ruotandola in senso
opposto finché non & ben fissata.

5.2 Asta di profondita (Fig. 3 - Pos. 7)

L'asta di profondita (7) viene fissata

allimpugnatura addizionale (6) tramite serraggio

con la relativa vite (a).

o Allentate la vite di serraggio (a) e inserite
I'asta di profondita (7).

® Portate I'asta di profondita (7) allo stesso
livello della punta del trapano.

® Tirate indietro I'asta (7) fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

® Serrate di nuovo saldamente la vite di serrag-
gio (a).

® Adesso eseguite il foro finché l'asta di profon-
dita (7) non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

® Pulite l'utensile ed ingrassate lo stelo con
grasso per trapano prima di inserirlo.

® Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

® Controllate il serraggio tirando la punta.

5.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2), tene-
telo fermo in questa posizione e togliete la punta.

6. Uso

Pericolo!

Per evitare pericoli I'apparecchio deve essere
tenuto solo sulle due impugnature (6/8)! Altrimenti
si pud correre il rischio di scosse elettriche se per
errore si fora un cavo!

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 4)

® Inserite innanzi tutto una punta adatta
nell’apparecchio (vedi 5.3).

® Inserite la spina della presa di corrente in una
presa appropriata.

® Avvicinate il trapano direttamente al punto da
perforare.

Accensione
Premete I'interruttore ON/OFF (4)

Esercizio continuo
Fissate I'interruttore ON/OFF (4) con il pulsante di
bloccaggio (5).

Spegnimento
Premete brevemente l'interruttore ON/OFF (4).

6.2 Regolare il numero di giri (Fig. 6/Pos. 4)

® Potete comandare in continuo il numero di giri
durante 'impiego.

® Selezionate il numero dei giri premendo pil o
meno forte I'interruttore ON/OFF (4).

® Selezione del numero giusto di giri: il numero
di giri pil appropriato dipende dal pezzo da
lavorare, dalla modalita operativa e dalla pun-
ta impiegata.

® Pressione limitata sull'interruttore ON/OFF
(4): numero di giri basso

® Pressione maggiore sull’interruttore ON/OFF
(4): numero di giri elevato

® Consiglio: iniziate a eseguire i fori con un
numero basso di giri. Aumentate poi gradual-
mente il numero di giri.

Vantaggi

e Allinizio della perforazione la punta & piu faci-
le da controllare e non scivola.

e Evitate cosi fori dal bordo irregolare (per es.
nelle piastrelle).
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6.3 Preselezione del numero di giri
(Fig. 6/Pos. 9)

® Lanello di regolazione del numero di giri (9) vi
da la possibilita di stabilire il numero massimo
di giri. Linterruttore ON/OFF (4) puo quindi
venire premuto fino al raggiungimento del
numero massimo di giri impostato.

® Regolate il numero di giri tramite I'apposito
anello (9) nellinterruttore ON/OFF (4).

® Non effettuate questa impostazione durante
'esecuzione della perforazione.

6.4 Selettore movimento destrorso/sinistror-
so (Fig. 6/Pos. 10)

® Eseguite il passaggio soltanto ad apparec-
chio fermo!

® Regolate con il selettore movimento destror-
so/sinistrorso (10) il senso di rotazione del
trapano a percussione

Senso di rotazione Posizione del selettore

Movimento destrorso

(in avanti e perforazione) Premuto a destra

Movimento sinistrorso

(allindietro) Premuto a sinistra

6.5 Commutatore trapano/trapano a percus-
sione/scalpello (Fig. 7)

® Perlavorare con il trapano premete il pulsante
(E) sul selettore (3) e contemporaneamente
ruotate quest’ultimo (3) nella posizione A.

® Per lavorare con il trapano a percussione
premete il pulsante (E) sul selettore (3) e con-
temporaneamente ruotate quest’ultimo (3)
nella posizione B.

® Perlavorare con lo scalpello premete il pul-
sante (E) sul selettore (3) e contemporanea-
mente ruotate quest’ultimo (3) nella posizione
C. Lo scalpello non € bloccato nella posizione
C.

® Perlavorare con lo scalpello premete il pul-
sante (E) sul selettore (3) e contemporanea-
mente ruotate quest’ultimo (3) nella posizione
D. Lo scalpello & bloccato nella posizione D.

Avviso!

Per 'uso del martello perforatore avete bisogno
solo di una leggera pressione. Una pressione
eccessiva rappresenta una sollecitazione che
danneggia il motore. Controllate regolarmente le
punte del trapano. Sostituite o rettificate le punte
consumate.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Serice.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano, scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

For at undga at maskinen beskadiges skal
omskift mellem de enkelte funktioner ske, nar
maskinen star stille.

Skub SDS-Plus-boret ind i vaerktejsholderen
med en drejende bevaegelse, sa det klikker
fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

1. Treek lasemuffen tilbage og hold fast i den!
2.Tag veerktgjet ud!

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Stovveern

2. Lasemuffe

3. Omskifter boring/slagboring/mejsling

4. Teend/Sluk-knap

5. Laseknap

6. Hijeelpegreb

7. Dybdestop

8. Handtag

9. Hastighedsregulator

10. Omskifter hgjre-/venstregang

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Borehammer

Hjeelpegreb

Dybdestop

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton,
sten og murveerk og til mejselarbejder med an-
vendelse af passende bor eller mejsel.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeveenen. 230-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: ......ccooeveiiiiiiiiiee 620 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 0-1250 min”
Slagantal: .......cocooveveriienincieiee 0-5200 min”'

Boreydelse beton/sten (maks.): .

Kapslingsklasse: .........cccccocoviiiiiiiiiiinnnne I/
VEBGL: e 2,8 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 60745.

Lydtryksniveau L, ..o 92,81 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....cocooveveureiennnees 103,81dB(A)
Usikkerhed K, ....ccoooviniiiiiiiiicic 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Borehamring i beton

Svingningsemissionstal a, ,, = 12,50 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Mejsling

Svingningsemissionstal a =18,0 m/s?

h,cheq

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan
- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
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pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvack nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske led-
ninger, gas- og vandrgr med en kabelsgger.

5.1 Hjeelpegreb (fig. 2 - pos. 6)
Af sikkerhedsgrunde skal hjeelpegrebet altid be-
nyttes.
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Hjeelpegrebet (6) sikrer et mere stabilt faeste un-
der arbejdet med borehammeren. Brug af hjaelpe-
grebet (6) er pabudt af sikkerhedsgrunde.
Hjeelpegrebet (6) klemmes fast pa borehamme-
ren. Fastklemningen frigeres ved at dreje grebet

i retning mod uret (set fra grebet). Fastklemning
kommer i stand ved at dreje grebet i retning med
uret.

Frigor forst fastklemningen af hjeelpegrebet. He-
refter kan du dreje hjeelpegrebet (6) i den arbejds-
position, der passer dig bedst. Drej nu hjeelpegre-
bet i i den modsatte drejeretning, sa hjeelpegrebet
sidder fast.

5.2 Dybdestop (fig. 3 — pos.7)

Dybdestoppet (7) holdes fastklemt pa hjaelpegre-

bet (6) med laseskruen (a).

® Losnlaseskruen (a), og indszet dybdestoppet
7).

® Bring dybdestoppet (7) i samme niveau som
boremaskinen.

® Treek dybdestoppet (7) tilbage svarende til
den gnskede boredybde.

® Speend laseskruen (a) igen.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (7) berarer
arbejdsemnet.

5.3 Indsaettelse af veerktgj (fig. 4)

® Rengor veerktojet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borfedt.

e  Skub det stovirie veerktoj ind i veerktejshol-
deren med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

o Traek i veerktojet for at tiekke fastlasningen.

5.4 Udtagning af veerktoj (fig. 5)
Treek lasemuffen (2) tilbage, hold den fast, og tag
veerktgjet ud.

6. Betjening

Fare!

Af sikkerhedsgrunde skal du altid holde fast i
maskinens to handtag (6 /8)! Ellers er der fare
for elektrisk sted ved anboring i neerheden af
ledninger!

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 6/pos. 4)

e Seet forst et egnet bor i maskinen (se 5.3).
® Seet stikket i en stikkontakt.

® Medbring boremaskinen til borestedet.

Teend:
Tryk pa teend/sluk-knappen (4)

Vedvarende drift:
Fikser teend/sluk-knappen (4) med laseknappen

(5)

Sluk:

Tryk kortvarigt teend/sluk-knappen (4) ind.

6.2 Indstilling af omdrejningstal (fig. 6/pos. 4)

® Omdrejningstallet kan styres trinlgst under
arbejdet.

®  Omdrejningstallet bestemmes ud fra, hvor
kraftigt du trykker ind pa teend/sluk-knappen
(4).

e Valg af rigtigt omdrejningstal: Det bedst eg-
nede omdrejningstal afhaenger af arbejdsem-
net, driftsmodus og boret.

® Moderat tryk pa teend/sluk-knap (4): Lavere
omdrejningstal

e Kraftigere tryk pa teend/sluk-knap (4): Hojere
omdrejningstal

e Tip: Borehuller bor bores med lavt omdrej-
ningstal. @g s& omdrejningstallet trinvist.

Fordele:

© Boremaskinen er lettere at styre og preller
ikke sa let af ved anboring.

® Duundgar splintrede borehuller (f.eks. ved
kakler).

6 3 Forvalg af omdrejningstal (fig. 6/pos. 9)
Med hastighedsregulatoren (9) kan du fast-
saette det maksimale omdrejningstal. Teend/
Sluk-knappen (4) kan kun trykkes ind til det
fastsatte maksimale omdrejningstal.

® Indstil omdrejningstallet med justerringen (9) i
teend/sluk-knappen (4).

® Denne indstilling ma ikke foretages, mens du
borer.

6.4 Omskifter hgjre-/venstregang
(fig. 6/pos. 10)

®  Omskift ma kun foretages, nar maskinen star
stille!

® Indstil slagboremaskinens omlgbsretning
med omskifteren (10):

Omlgbsretning
Hejregang (fremad og boring)

Kontaktposition
Haijre trykket ind

Venstregang (tilbagelob) Venstre trykket ind
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6.5 Omskifter boring/slagboring/mejsling
(fig. 7)

® For at bore trykkes pa knappen (E) pa dreje-
kontakten (3), samtidig med at drejekontakten
(8) drejes i position A.

® For at slagbore trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position B.

® For at mejsle trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position C. | position C er
mejslen ikke last.

® For at mejsle trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position D. | position D er
mejslen last.

Bemaerk!

Hammerboring kreever kun et ganske moderat
pressetryk. Et for hgjt pressetryk vil belaste moto-
ren ungdigt. Efterse med jeevne mellemrum boret.
Et stumpt bor skal slibes efter eller skiftes ud.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-

veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Serice.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-40-
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor, mejsel
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. For att undvika skador pa maskinen far man
endast koppla om mellan de olika funktioner-
na medan maskinen star stilla.

6. Skjutin SDS-plus-borren i verktygsfastet till
stopp. Verktyget sparras fast automatiskt.

7. 1.Dratillbaka chuckhylsan och hall sedan
fast den!
2.Ta ut verktyget!

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Dammskydd

2. Chuckhylsa

3. Omkopplare for borrning/slagborrning/bilning
4. Strédmbrytare

5. Sparrknopp

6. Stédhandtag

7. Djupanslag

8. Handtag

9. \Varvtalsreglering

10. Omkopplare for hdger-/vanstergang

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Borrhammare
Stédhandtag
Djupanslag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd féor hammarborrning i be-
tong, sten och tegel, och fér bilningsarbeten med
passande borr eller mejsel.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccceceeveennn.
Upptagen effekt .....
Tomgangs-varvtal
Slagtal .....ccoveveiinieee e
Borrkapacitet betong/sten (max.) ............. 20 mm
SKyddskIass ........cceverieeieiieeieeeee e I1/E

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA ............................ 92,81 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ..ccooeveeevinieieicnne. 103,81dB(A)
Osékerhet K, ....ccocoooeviieiiiiiiic 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Anvéanda borrhammaren till betong

Vibrationsemissionsvarde a, ,,, = 12,50 m/s
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Bilning

Vibrationsemissionsvarde a =18,0 m/s?

h,cheq

Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och

kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Kontrollera med en kabeldetektor att omradet dar
du ska arbeta &r fritt fran dolda gas- och vattenrér
samt elektriska ledningar.

5.1 Stédhandtag (bild 2 - pos. 6)

Av sékerhetsskél ska du alltid anvanda borrham-
maren tillsammans med stédhandtaget.
Stédhandtaget (6) ger dig ytterligare stéd medan
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du anvander borrhammaren. Av sakerhetsskal far
du inte anvanda maskinen om stédhandtaget (6)
saknas.

Klam fast stdédhandtaget (6) pa borrmaskinen.
Vrid runt handtaget i motsols riktning (sett fran
handtaget) for att lossa pa klamningen. Vrid runt
handtaget i medsols riktning for att dra at klam-
ningen.

Lossa forst pa det klamda stédhandtaget. Déar-
efter kan du svanga stédhandtaget (6) till ett
lampligt arbetslége. Vrid runt stddhandtaget i den
motsatta riktningen tills det sitter fast igen.

5.2 Djupanslag (bild 3 - pos. 7)

Klam fast djupanslaget (7) pa stddhandtaget (6)
med en fixeringsskruv (a).

® Lossa pa fixeringsskruven (a) och sétt in dju-
panslaget (7).

Stall in djupanslaget (7) sa att dess spets
stdmmer éverens med borrspetsen.

Dra tillbaka djupanslaget (7) med en stracka
som motsvarar avsett borrdjup.

Dra at fixeringsskruven (a) igen.

Borra nu halet tills djupanslaget (7) ror vid
materialet som borras.

5.3 Satta in verktyg (bild 4)

® Rengor verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du séatter in det.

Vrid in det dammfria verktyget i verktygsfastet
till stopp. Verktyget spérras fast automatiskt.
Dra i verktyget for att kontrollera att det sitter
fast.

5.4 Ta ut verktyg (bild 5)
Dra tillbaka chuckhylsan (2), hall fast och dra ut
verktyget.

6. Anvanda

Fara!

For att undvika faror far maskinen endast héllas
i de bada handtagen (6 /8)! | annat fall finns det
risk for elektriska slag om du skulle raka borra i
kablar!

6.1 Strombrytare (bild 6/pos. 4)

e Sétt forst in en 1amplig borr i maskinen (se
5.3).

Anslut stickkontakten till ett lampligt vaggut-
tag.

Satt emot borrmaskinen direkt pa borrstallet.
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Inkoppling:
Tryck pa strdombrytaren (4)

Kontinuerlig drift:
Tryck pa strémbrytaren (4) och sparra med las-
knappen (5).

Frankoppling:
Tryck in strémbrytaren (4) kort.

6.2 Stalla in varvtalet (bild 6/pos. 4)

e Du kan stélla in varvtalet steglést under an-
vandningen.

Bestdm varvtalet genom att trycka in strémb-
rytaren (4) mer eller mindre kraftigt.

Valj ratt varvtal: Lampligt varvtal &r beroende
av arbetsstycket, driftslag och typ av borr.
Svagt tryck pa strombrytaren (4): 1agt varvtal
Stort tryck pa strdmbrytaren (4): hdgt varvtal
Tips: Anvand I&gt varvtal i bérjan nér du bor-
rar hal. Hoj darefter varvtalet stegvis.

Férdelar:

e Borren ar lattare att kontrollera i bérjan och
glider inte at sidan.

® Du undviker splittrade borrhal (t ex vid kakel).

6.3 Forvalja varvtalet (bild 6/pos. 9)

¢ Du kan anvénda ringen for varvtalsinstall-

ningen (9) fér att definiera maximalt varvtal.

Strombrytaren (4) kan endast tryckas in tills

ett maximalt instéllt varvtal har natts.

Stall in varvtalet med instéllningsringen (9)

som finns pa strombrytaren (4).

® Gorinte denna installning medan du borrar.

6.4 Omkopplare for hoger-/vanstergang

(bild 6/pos. 10)

Far endast kopplas om nar maskinen star stil-

la!

Stall in slagborrmaskinens rotationsriktning

med omkopplaren fér hdger-/vanstergang

(10):

Rotationsriktning
Hogergang
(framat samt borrning)

Omkopplarens lage
Intryckt pa hoger sida

Vénstergang (bakat) Intryckt pa vanster sida
6.5 Omkopplare for borrning/slagborrning/
bilning (bild 7)

Om du vill borra, tryck pa knappen (E) pa
reglaget (3) och vrid samtidigt reglaget (3) till
lage A.
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®  Omduvill slagborra, tryck pa knappen (E) pa
reglaget (3) och vrid samtidigt reglaget (3) till
lage B.

®  Omduvill bila, tryck pa knappen (E) pa regla-
get (3) och vrid samtidigt reglaget (3) till lage
C. Mejseln ar inte sparrad i lage C.

®  Om duvvill bila, tryck pa knappen (E) pa regla-
get (3) och vrid samtidigt reglaget (3) till lage
D. Mejseln ar sparrad i lage D.

Mark!

Vid hammarborrning behéver du inte pressa
maskinen sarskilt mycket. En alltfér hdg anligg-
ningskraft belastar bara motorn onédigt mycket.
Kontrollera borren i regelbundna intervaller. Slipa
eller byt ut trubbiga borr.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
trénger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Serice.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, chuck
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Borr, mejslar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita

bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv
po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/

bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 8)

1.

2.

3.

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, musi

se prepinani mezi jednotlivymi funkcemi
provadét pouze ve vypnutém stavu.

Vrtak SDS-plus zasurite ota¢enim az na do-
raz do upinani nastroje. Nastroj se sam zablo-
kuje.

1. Zatahnéte upinaci hlavu zpét, pevné
podrzte!

2.Vyjméte nastroj!

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani

bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.
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2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Ochrana proti prachu

2. Upinaci hlava

3. Prepinac vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(oto€ny vypinag)

4. Za-/vypina¢

5. Zajistovaci knoflik

6. Pridavna rukojet

7. Hloubkovy doraz

8. Rukojet

9. Regulator ota€ek (nastavovaci krouzek)

10. Prepinac pravy/levy chod

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Vrtaci kladivo

Pridavna rukojet
Hloubkovy doraz
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

P¥istroj je ur€en k vrtani do betonu, kameniva
a cihel a k sekani za pouziti pfislusného vrtaku
nebo dlata.
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......ccccevveiinns 230-240V ~ 50 Hz
PHKON: e 620 W
Otacky chodu naprazdno: ................ 0-1250 min”
Pocet pfiklepd: ......cccoovevvrieeiiiiieiens 0-5200 min”'
Vykon vrtani beton/kamen (max.): ............ 20 mm
Trida ochrany: ......ccccocveeveennenne

HMOtNOSE: ..o 2,8 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hiadina akustického tlaku L, ........... 92,81 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 103,81dB(A)
Nejistota K, «oovovevevviriiiiiiiciicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu

Emisni hodnota vibraci a, ,,, = 12,50 m/s
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sekani

Emisni hodnota vibraci a =18,0 m/s?

h,cheq

Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hle-
dani vedeni, zda se tam nenachazi skryta elekt-
ricka vedeni, plynové nebo vodovodni potrubi.

5.1 Pfidavna rukojet (obr. 2 - pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivat z bezpe¢nostnich ddvodd
pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavna rukojet (6) Vam bé&hem pouzivani vr-
taciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pristroj nesmi byt z bezpe¢nostnich divodu
pouzivan bez pfidavné rukojeti (6).
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Pridavna rukojet (6) se na vrtacim kladivu upevni
pomoci mechanického upevnéni. Ota¢enim ruko-
jeti proti sméru hodinovych rugi¢ek (z pohledu ru-
kojeti) se mechanické upevnéni uvolni. Ota¢enim
rukojeti ve sméru hodinovych ru€i¢ek se mecha-

nické upevnéni utahne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné
rukojeti. Poté mlizete pfidavnou rukojet (6) nak-
lonit do pro Vas nejpfijemnéjsi pracovni polohy.
Nyni pfidavnou rukojet v opaéném sméru otaceni
opét utahnout, az pfidavna rukojet pevné sedi.

5.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)
Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci
zajistovaciho Sroubu (a) na ptidavné rukojeti (6)
mechanickym upevnénim.

* Uvolnéte zajisStovaci Sroub (a) a vloZte hloub-
kovy doraz (7).

Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou
uroven s vrtakem.

Posurite hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

Zajistovaci Sroub (a) opét utahnéte.

Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

5.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)
® Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik nastro-
je lehce namazte mazacim tukem pro vrtaky.

o Cisty nastroj zasurite otaéenim az na doraz

do upinani nastroje. Nastroj se sdam zablokuje.

©  Blokovani zkontrolujte zatahnutim za nastroj.
5.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)

Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné
drzet a nastroj vyjmout.

6. Obsluha

Nebezpeci!

Aby se zabranilo ohrozZeni, musi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti (6/8)! V opaéném
pfipadé mlzZe pfi navrtani vedeni hrozit ider elek-
trickym proudem!

6.1 Za-/vypinac (obr. 6/pol. 4)

® Nejdfive do pfistroje nasadte vhodny vrtak
(viz 5.3).

Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.
Nasadte vrtaku pfimo na vrtané misto.
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Zapnuti:
Za-/vypinag (4) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinag (4) zajistit zajistovacim knoflikem (5).
Pozor! Aretace je mozna pouze v pravém chodu.

Vypnuti:
Za-/vypinag (4) kratce stisknout.

6.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 6/pol. 4)

® Pocet otacek mlizete béhem provozu plynule
regulovat.

Silngjsim ¢i slabsim stisknutim za-/vypinace
(4) volite pocet otacek.

Volba spravného poctu otacek: Nejvhodnéjsi
pocet otacek zavisi na obrobku, druhu rezimu
a pouzitém vrtaku.

Maly tlak na za-/vypina¢ (4): niz&i pocet
otacek

Vétsi tlak na za-/vypinaé (4): vyssi pocet
otacek

Tip: Navrtavejte diry s malym poctem otacek.
Poté krok za krokem pocet otacek zvySuijte.

Prednosti:

® Vrtak Ize pfi navrtavani Iépe kontrolovat a
nesklouzne.

Zabranite roztfisténym vyvrtanym otvoriim
(napf. u dlazdicek).

6.3 Predvolba poctu otacek (obr. 6/pol. 9)

® Regulator otac¢ek (9) Vam umoziuje vymezit
maximalni pocet otacek. Za-/vypinac (4)
mUzZe byt stlacen pouze do uvedené hodnoty
poctu otacéek.

Nastavte pocet otacek pomoci nastavovaciho
krouzku (9) na za-/vypinaci (4).

® Neprovadéjte nastaveni béhem vrtani.

6.4 Prepinac pravy/levy chod (obr. 6/pol. 10)
® Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

Pomoci prepinace pravy/levy chod (10) nas-
tavte smér chodu pfiklepové vrtacky:

Smér chodu
Pravy chod (vpfed a vrtani)

Poloha spinace
stlaten doprava
Levy chod (zpétny chod) stlacen doleva
6.5 Prepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(obr.7)
Na vrtani stisknout knoflik (E) na oto¢ném
vypinaci (3) a sou¢asné otocit oto¢ny vypina¢
(3) do polohy A.
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Na vrtani s pfiklepem stisknout knoflik (E)

na otoéném vypinaci (3) a soucasné otocit
oto¢ny vypinag (3) do polohy B.

Na sekani stisknout knoflik (E) na oto€ném
vypinaci (3) a sou¢asné otocit oto¢ny vypinaé
(3) do polohy C.

V poloze C neni seka¢ zaaretovan.

Na sekani stisknout knoflik (E) na oto€ném
vypinaci (3) a sou¢asné otocit otony vypina¢
(3) do polohy D.

® Vpoloze D je sekac zaaretovan.
Upozornéni!

Na vrtani potfebujete pouze malou pfitla¢nou silu.
Prilis velky pfitlacny tlak zbyte¢né zatézuje motor.
Pravidelné kontrolovat vrtak. Tupé vrtaky nabrou-
sit nebo vyménit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Serice.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo
Spotfebni material/spottebni dily* Vrtak, sekac
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Aby sa zabranilo poSkodeniu pristroja, ma
sa prepinanie medzi jednotlivymi funkciami
uskutocnovat iba v stave pokoja.

6. Vrtak SDS-plus zasunte az na doraz
otacavym pohybom do uloZenia nastroja.
Nastroj sa sam zafixuje.

7. 1.Upinaciu objimku potiahnite dozadu a
drzte!
2.Vyberte nastroj von!

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Ochrana proti prachu

2. Upinacia objimka

3. Prepinac vftanie/priklepové vitanie/sekanie
(otocny prepinac)

4. Vypina¢ zap/vyp

5. Areta¢né tlacidlo

6. Pridavna rukovat

7. Hibkovy doraz

8. Rukovat

9. Otackovy regulator (nastavovaci krizok)

10. Prepina¢ pravo-/lavotocivého pohybu

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Vftacie kladivo

Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Ruéna okruzna pila je vhodna na pilenie Pristroj je
ureny na vitanie kladivom do beténu, kameniny
a tehal a na prace s dlatom pri pouziti prislusného
vrtéku alebo dlata.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccceeuene 230-240V ~50 Hz
PrKON: (i 620 W
Otacky pri volnobehu: ..........ccceueee. 0-1250 min”
Frekvencia Uderov: .........ccceevveenenns 0-5200 min”'
Vykon vitania do beténu/ocele (max.): ..... 20 mm
Trieda ochrany: .......ccocoeeeeveseeeseeese e I1/E
HMONOSE: ..o 2,8kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , .......... 92,81 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ..... 103,81dB (A)
Nepresnost K, ...ccococeeiiiiiiiicc 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vitanie do beténu

Emisna hodnota vibracie a, ,, = 12,50 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Sekanie

Emisnda hodnota vibracie a, =18,0 m/s?

h,cheq

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Uucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.
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Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na
vyhl'adévanie rozvodoy, €i sa tam nenachadzaju
skryté ulozené elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia.

5.1 Pridavna rukovaét (obr. 2 - pol. 6)

Vftacie kladivo pouzivajte z bezpe&nostnych dé-
vodov iba s pridavnou rukovatou.

Pridavna rukovat (6) Vam pocas pouzivania
vitacieho kladiva ponuka dodato¢nu oporu. Z
bezpecénostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (6).

Pridavna rukovat (6) sa upevni na vrtacie kladivo
prostrednictvom svorky. Ota¢anim rukovate proti
smeru otacania hodinovych ruci¢iek (z pohladu
rukovate) sa svorka povoluje. Ota¢anim rukovate
v smere ota¢ania hodinovych rugiciek sa svorka
dotahuje.

Najskér uvolnite svorku pridavnej rukovéate. Nés-
ledne mozte pridavnu rukovét (6) vychylit do pre
Vas ¢o najpohodinejSej pracovnej polohy. Teraz
pridavnu rukovéat opéat dotiahnite do opaéného
smeru, kym nie je pridavna rukovéat pevne upev-
nena.

5.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretaénou skrutkou
(a) na pridavnu rukovat (6) pomocou svorky.

® Uvolnite aretaénu skrutku (a) a zalozte
hibkovy doraz (7).

Dajte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

Opat pevne dotiahnite aretacnu skrutku (a).
Dieru vftajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz
(7) nedotkne obrobku.

5.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
néstroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.
Cisty nastroj zasurite az na doraz otacavym
pohybom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam
zablokuje.

©  Blokovanie skontrolujte potiahnutim nastroja.
5.4 Vybratie nastroja (obr. 5)

Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte

a vytiahnite nastroj.
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6. Obsluha

Nebezpeéenstvo!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, pristroj sa musi

drzat vzdy za obidve rukovéte (6/8)! V opacnom
pripade moze pri navitani vedeni hrozit uder elek-
trickym pradom!

6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 6/pol. 4)

® Najskor do pristroja zalozte vhodny vrtak
(pozri 5.3).

Zapojte sietovu elektricku zastréku do vhod-
nej zasuvky.

Prilozte vftacku priamo na miesto vftania.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4).

Trvala prevadzka:

Zabezpecit vypinac¢ (4) pomocou areta¢ného
tlacidla (5).

Pozor! Aretacia je moznd iba v pravotoCivom
chode.

Vypnutie:
Kratko zatlacit vypina¢ zap/vyp (4).

6.2 Nastavenie otacok (obr. 6/pol. 4)

® Pocas prevadzky mdzete plynule regulovat
otacky.

Otacky zvolite slabsim alebo silnejsim
stlaéanim vypinaca zap/vyp (4).

Vol'ba spravnych ota€ok: Najvhodnejsie
otacky zavisia od obrabaného materialu, pre-
vadzkového rezimu a pouzitého vrtaku.
Slabsi tlak na vypina¢ zap/vyp (4): nizSie
otacky

Silnejsi tlak na vypinac zap/vyp (4): vyssie
otacky

Tip: Navrtajte vitacie otvory s nizkymi
ota€kami. Potom postupne zvySujte otacky.

Vyhody:

Vrték je pri navftani l'ahsie kontrolovatelny a
nepodmykne sa.

Zabranite roztrieSteniu vftacich otvorov (napr. pri
kachli¢kach).

6.3 Predvolba otacok (obr. 6/pol. 9)

® Regulator ota¢ok (9) vam umoziuje nastave-
nie maximalnych otacok. Vypina¢ zap/vyp (4)
sa da takto stlacit iba po zadané maximalne
otacky.

Nastavte otac¢ky pomocou nastavovacieho
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kruzku (9) na vypinaci zap/vyp (4).
® Nevykonavajte toto nastavenie pocas vftania.

6.4 Prepina¢ pravo-/lavotocivého chodu
(obr. 6/pol. 10)

® Prepinat len v nehybnom stave!

® Pomocou prepinacéa pravo-/lavotoc¢ivého
chodu (10) nastavte smer pohybu priklepovej
vitacky:

Smer pohybu Poloha prepinaca

Pravoto€ivy chod

(dopredu a vrtanie) zatlacené doprava

LavotoCivy chod

(pohyb dozadu) zatlacené dolava

6.5 Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie/seka-
nie (obr. 7)

® Vftanie sa spusta stlacenim tlac¢idla (E) na
oto¢nom prepinaci (3) a su¢asnym otocenim
oto€ného prepinaca (3) do polohy A.

® Priklepové vitanie sa spusta stlacenim
tlacidla (E) na oto€énom prepinadi (3) a
sucasnym oto€enim otoéného prepinaca (3)
do polohy B.

® Prevadzka sekania sa spusta stlacenim
tlacidla (E) na oto€énom prepinadi (3) a
sucasnym oto€enim otoéného prepinaca (3)
do polohy C.

® Vpolohe C nie je dlato zaaretované.

® Prevadzka sekania sa spusta stlacenim
tlacidla (E) na oto€nom prepinadi (3) a
sucasnym oto€enim otoéného prepinaca (3)
do polohy D.

® Vpolohe D je dlato zaaretované.

Upozornenie!

Na vrtanie kladivom potrebujete iba malu
pritla¢nu silu. Prili§ vysoky pritla€aci tlak zbyto¢ne
zatazuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupé
vrtéky nabruste alebo vymerite.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Serice.com
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, sklu¢ovadlo
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak, dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Om een beschadiging van het gereedschap
te voorkomen dient de omschakeling tussen
de verschillende functies enkel in stilstand te
gebeuren.

SDS-Plus boor al draaiend tot aan de aanslag
in de gereedschapsadapter schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.
1. Vergrendelingshuls terugtrekken, vast-
houden!

2. Gereedschap wegnemen!

2.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

1. Stofwering

2. Vergrendelingshuls

3. Omschakelaar boren / klopboren / beitelen

4. AAN/UIT-schakelaar

5. Vastzetknop

6. Extra handgreep

7. Diepteaanslag

8. Handgreep

9. Toerenregelaar

10. Omschakelaar “rechts- / linksdraaiend”

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Boorhamer

Extra handgreep
Diepteaanslag
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Het gereedschap is bedoeld voor het hamerboren
in beton, gesteente en bakstenen alsook voor
beitelwerk mits gebruikmaking van de overeen-
komstige boor of beitel.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccceceevnennn. 230-240V ~ 50Hz
Opgenomen VErmogen: ..........cocceceereeane. 620 watt
Onbelast toerental: ...........ccceeveene. 0-1250 t/min
Slagfrequentie: .........ccceeverenne 0-5200 slagen/min
Boorcapaciteit beton/steen (max.): .......... 20 mm
Bescherming Klasse: .........cccoccveeniiicininnenne I1/E
GEeWICHE: ..o 2,8kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ........c.c..c....... 92,81 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ......cccoeuenennne 103,81dB (A)

Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Boorhameren in beton
Trillingsemissiewaarde a, .,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=12,50 m/s?
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Beitelen
Trillingsemissiewaarde a, .
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=18,0 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling
Controleer of de gegevens vermeld op het ken-

plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
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sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Met een leidingdetector nagaan, of op die plaats
waar u de boorhamer gebruikt elektrische leidin-
gen, gasleidingen of waterbuizen verborgen zijn.

5.1 Extra handgreep (fig. 2, pos. 6)
Boorhamer om veiligheidsredenen enkel met de
extra handgreep gebruiken.

De extra handgreep (6) biedt tijdens het gebruik
van de boorhamer een bijkomende houvast. Het
gereedschap mag om veiligheidsredenen niet
zonder extra handgreep (6) worden gebruikt.
Maak de extra handgreep (6) op de boorhamer
vast d.m.v. de kleminrichting. Door de greep
tegen de richting van de wijzers van de klok in
(vanuit de greep gezien) te draaien wordt de
kleminrichting losgezet. Door draaien van de
handgreep met de wijzers van klok mee wordt de
kleminrichting aangehaald.

Zet eerst de kleminrichting van de extra hand-
greep los. Daarna kunt u de extra handgreep

(6) naar de voor u aangenaamste werkpositie
zwenken. Draai dan de extra handgreep in te-
gengestelde draairichting terug dicht tot de extra
handgreep vast zit.

5.2 Diepteaanslag (fig. 3, pos. 7)

De diepteaanslag (7) wordt door de vastzetschro-

ef (a) op de extra handgreep (6) vastgehouden

dankzij een kleminrichting.

® Draai de vastzetschroef (a) los en zet er de
diepteaanslag (7) in

® Breng de diepteaanslag (7) op het zelfde ni-
veau t.o.v. de boor.

® Trek de diepteaanslag (7) met de gewenste
boordiepte terug.

® Haal de vastzetschroef (a) terug aan.

© Boor dan het gat tot de diepteaanslag (7) het
werkstuk raakt.

5.3 Gereedschap inzetten (fig. 4)

® Gereedschap voor het inzetten schoonmaken

en lichtjes invetten met boorvet.

e Stofvrij gereedschap al draaiend de ge-
reedschapshouder in tot tegen de aanslag
schuiven. Het gereedschap wordt automa-
tisch vergrendeld.

® Vergrendeling controleren door aan het ge-
reedschap te trekken.
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5.4 Gereedschap verwijderen (fig. 5)
Vergrendelhuls (2) terugtrekken, vasthouden en
gereedschap uitnemen.

6. Bediening

Gevaar!

Om zichzelf en anderen niet in gevaar te brengen
mag de machine alleen aan de beide handgre-
pen (6/8) worden vastgehouden! Zo niet kan bij
het aanboren van kabels een elektrische schok
dreigen!

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 6, pos. 4)

e Zet eerst een gepaste boor het gereedschap
in (zie 5.3).

* Sluit de netstekker aan op een gepast stop-
contact.

e Zet de boormachine rechtstreeks op de
plaats aan waar u wilt boren.

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar (4) indrukken

Continubedrijf:
AAN/UIT-schakelaar (4) indrukken en borgen
d.m.v. de vastzetknop (5).

Uitzetten:
De AAN-/UIT-schakelaar (4) kort indrukken.

6 2 Toerental afstellen (fig. 6, pos. 4)

U kan het toerental tijdens het bedrijf traploos
regelen.

e U kiest het toerental door de AAN/UIT-scha-
kelaar (4) meer of min hard in te drukken.
Kiezen van het juiste toerental: Het best
geschikte toerental is afhankelijk van het
werkstuk, van de werkmodus en van de inge-
zette boor.

AAN/UIT-schakelaar (4) minder hard inge-
drukt: lager toerental

® AAN/UIT-schakelaar (4) harder ingedrukt: ho-
ger toerental
Hint: boor de boorgaten met een laag toeren-
tal aan. Verhoog dan het toerental geleidelijk
aan.
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Voordelen:

De boor is bij het aanboren gemakkelijker te
controleren en glijdt niet weg.

U voorkomt verbrijzelde boorgaten (b.v. bij
tegels).

6.3 Vooraf instellen van het toerental

(fig. 6, pos. 9)

De toerentalafstelring (9) maakt het mogelijk
het maximumtoerental vast te leggen. De
AAN/UIT-schakelaar (4) kan enkel nog tot het
vooraf ingestelde maximumtoerental worden
ingedrukt.

Stel het toerental af d.m.v. de afstelring (9) in
de AAN/UIT-schakelaar (4).

Verricht deze afstelling niet tijldens het boren.

6.4 Omschakelaar “rechts-/linksdraaiend”

(fig. 6, pos. 10).

Enkel in stilstand omschakelen!

Stel de draairichting van de klopboormachine
af d.m.v. de omschakelaar “rechts-/linksdraai-
end” (10).

Draairichting Schakelaarstand
rechtsdraaiend

(voorwaarts en boren) rechts ingedrukt
linksdraaiend (terugloop) links ingedrukt

6.5 Omschakelaar boren / klopboren / beite-

len (fig. 7)

Om de boren de knop (E) op de draaischa-
kelaar (3) indrukken en tegelijkertijd de
draaischakelaar (3) naar de schakelstand (A)
draaien.

Om te klopboren de knop (E) op de draai-
schakelaar (3) indrukken en tegelijkertijd de
draaischakelaar (3) naar de schakelstand B
draaien.

Om te beitelen de knop (E) op de draaischa-
kelaar (3) indrukken en tegelijkertijd de draai-
schakelaar (3) naar de schakelstand C draai-
en. In de stand C is de beitel niet gearréteerd.
Om te beitelen de knop (E) op de draaischa-
kelaar (3) indrukken en tegelijkertijd de draai-
schakelaar (3) naar de schakelstand D draai-
en. In de stand D is de beitel gearréteerd.

Aannwijzing!

Voor het hamerboren is er slechts een geringe
aandrukkracht nodig. Door een te hoge aan-
drukkracht wordt de motor onnodig belast. Boor
regelmatig controleren. Een botte boor bijslijpen
of vervangen.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Serice.com
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren, beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Para evitar dafar el aparato, cambiar entre
las funciones solo cuando el mismo se haya
parado completamente.

6. Introducir la broca SDS-Plus en el alojamien-
to para la herramienta, girandola hasta el
tope. La herramienta se enclava por si sola.

7. 1.Tirar hacia atras del manguito de sujecion y
sujetarlo
2. Sacar la herramienta

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y volumen de entre-
ga

-

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Proteccion contra el polvo
2. Manguito de sujecion

3. Conmutador taladro/taladro percutor/cincel
4. Interruptor ON/OFF

5. Botodn de enclavamiento
6. Empunadura adicional

7. Tope de profundidad

8. Empunadura

9. Regulador de velocidad

10. Conmutador derecha/izquierda

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro percutor

Empunadura adicional

Tope de profundidad

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefiado para taladrar por
percusion hormigdén, roca y ladrillos y para traba-
jos de cincelado siempre utilizando la broca o el
cincel adecuados.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccocveveeennnn. 230-240 V~50 Hz
Consumo de energia; ......c.ceeeeeerveneennenne 620 W
NUm. de revoluciones de la marcha

€N VACIO: .o 0-1250 r.p.m
Numero de percusiones: ................. 0-5200 r.p.m
Potencia de taladro

hormigén/piedra (Max.): .....ccccceeevveereeennnn. 20 mm
Clase de proteccion: .........cccccevveeereeneeeenne I/
PESO: e 2,8 kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ............ 92,81 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........ 103,81dB(A)
IMPrecision K, .oooveveiiieiiiiiiccic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Taladrar por percusiéon en hormigon

Valor de emision de vibraciones a, ,,, = 12,50 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Cincelar

Valor de emision de vibraciones a =18,0 m/s?

o h,cheq
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de comenzar es preciso localizar cables
eléctricos, tuberias de agua y de gas que no se
encuentren a la vista con un aparato detector
adecuado.

5.1 Empunadura adicional (fig. 2 - pos. 6)
Por motivos de seguridad, utilizar el taladro per-
cutor unicamente con la empufiadura adicional.
La empufadura adicional (6) sirve para facilitar
la sujecion del taladro percutor. Por motivos de
seguridad no esta permitido utilizar el aparato sin
la empufadura adicional (6).

La empufadura adicional (6) se sujeta al taladro
percutor a través de fijacion. Girando la empufia-
dura hacia la izquierda (visto desde la empuna-
dura) se suelta la fijacion. Girando la empufiadura
hacia la derecha se aprieta la fijacion.

Soltar primero la fijacion de la empuiadura adi-
cional. A continuacion se puede colocar la em-
pufadura adicional (6) en la posicién de trabajo
que resulte mas comoda. A continuacion, girar la
empunadura adicional en la direccién contraria
hasta que quede bien sujeta.

5.2 Tope de profundidad (fig. 3 - pos. 7)

El tope de profundidad (7) se sujeta con el tornillo

de fijacion (a) a la empunadura adicional (6) me-

diante fijacion.

e Soltar el tornillo de fijacion (a) y colocar el
tope de profundidad (7).

e  Colocar el tope de profundidad (7) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad (7)
para lograr la profundidad de perforacion de-
seada.

® Volver a apretar el tornillo de fijacion (a).

® Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (7) toque la pieza.

5.3 Colocar herramienta (fig. 4)

® Limpiar la herramienta antes de utilizarla y
engrasar ligeramente el mango de la herrami-
enta con grasa para brocas.

® Introducir la herramienta limpia hasta el tope,
girandola, en el alojamiento. La herramienta
se enclava por si sola.

® Comprobar que la herramienta haya quedado
bien sujeta tirando de ella.

5.4 Sacar la herramienta (fig. 5)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (2),
sujetarlo y sacar la herramienta.

6. Manejo

Peligro!

Para evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empuinaduras (6/8). De lo contrario, la
perforacion de cables puede provocar descargas
eléctricas.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 6/pos. 4)

® En primer lugar, introducir una broca adecua-
da en el aparato (véase 5.3).

® Enchufar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

® Aplicar el taladro directamente en el punto a
taladrar.

Conexion:
pulsar el interruptor ON/OFF (4)

Funcionamiento en continuo:
asegurar el interruptor ON/OFF (4) con el botén
de enclavamiento (5).

Desconexién:
pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (4).

6.2 Ajustar la velocidad (fig. 6/pos. 4)

e Lavelocidad se puede controlar de forma
continua durante el funcionamiento.

® Seleccionar la velocidad pulsando con mayor
o menor fuerza el interruptor ON/OFF (4).

® Eleccion de la velocidad adecuada: La ve-
locidad adecuada depende de la pieza, del
modo de funcionamiento y de la broca que se
utiliza.

® Poca presion en el interruptor ON/OFF (4):
velocidad baja

® Mayor presion en el interruptor ON/OFF (4):
velocidad alta
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® Consejo: taladrar un agujero a baja velocidad.
Seguidamente, ir aumentando poco a poco
la velocidad.

Ventajas:

® Al empezar a taladrar la broca se controla
mas facilmente y no resbala.

® Asise evitan los agujeros desgarrados (p. €j.,
en azulejos).

6.3 Preseleccionar la velocidad (fig. 6/pos. 9)

® Elregulador de velocidad (9) permite deter-
minar cual va a ser la velocidad maxima. El
interruptor ON/OFF (4) solo se puede pulsar
hasta la velocidad maxima prefijada.

® Ajustar la velocidad con ayuda del anillo de
ajuste (9) en el interruptor ON/OFF (4).

® No realizar dicho ajuste durante los trabajos
de taladrado.

6.4 Conmutador izquierda/derecha
(fig. 6/pos. 10)

e jConmutar sélo con el aparato parado!

® Con el conmutador derecha/izquierda (10) se
cambia la direccién de giro del taladro percu-
tor:

Direccion
A la derecha
(hacia delante y taladro)

Posicion del interruptor
Pulsado a la derecha
A laizquierda (retroceso) Pulsado a la izquierda

6.5 Conmutador taladro/taladro percutor/cin-
cel (fig. 7)

® Para taladrar presionar el botén (E) en el in-
terruptor giratorio (3) y al mismo tiempo poner
el interruptor giratorio (3) en la posicion A.

® Para taladrar con percusién presionar el
botén (E) en el interruptor giratorio (3) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(3) en la posicion B.

® Pararealizar trabajos de cincelado presionar
el botdn (E) en el interruptor giratorio (3) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(8) en la posicion C. En la posicién C el cincel
no esta bloqueado.

® Pararealizar trabajos de cincelado presionar
el botdn (E) en el interruptor giratorio (3) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(3) en la posicion D. En la posicion D el cincel
esta bloqueado.

Advertencia!

Para taladrar con percusién basta con ejercer
una reducida presion. Una presion demasiado
elevada sobrecarga el motor de forma innecesa-
ria. Comprobar regularmente las brocas. Afilar o
cambiar las brocas romas.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.
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8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Serice.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-78-

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 78 07.12.2020 15:13:40



Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, portabrocas
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca, cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Vaihdepy0rastdn vahingoittumisen valttami-
seksi saa porauksen / iskuporauksen vaihto-
kytkimen kytke& vain koneen seistessa
Tyonna SDS Plus -porantera kiertéen tyo-
kaluistukkaan vasteeseen saakka. Tydkalu
lukkiutuu itse paikalleen.

1. Veda lukitushylsy taakse, pida se takana!
2. Ota tyokalu pois!

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Polysuojus
Lukitusholkki
Vaihtokytkin poraus/iskuporaus/talttaus
Paalle-/pois-katkaisin
Lukitusnuppi
Tukikahva
Syvyysvaste
Kahva
Kierrosluvun saadin
. Kiertosuunnan vaihtokytkin my6ta-/vastapéi-
vaan

SN~ ND =

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Poravasara
Tukikahva
Syvyysvaste
Alkuperaiskayttdohje

[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
e Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi betonin, kivien ja

tiilien vasaraporaamiseen seka talttatéihin kaytta-
en vastaavaa poranteraa tai talttaa.
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Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........ccocceevvennene 230-240V~ 50 Hz
Virranotto: ......cccceeiiiiiiiiiiiiees 620 wattia
Joutokayntikierrosluku: .................... 0-1250 min”
ISKUIUKU: ..o 0-5200 min”'
Porausteho betoniin/kiveen (kork.): .......... 20 mm
Suojaluokka: .... .
Paino: ..o 2,8 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ........ccocceeevvinnnn: 92,81 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aénen tehotaso Ly, -oooovovieriniiinnen 103,81 dB(A)
Mittausvirhe K, ..oooeviiieiiiiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Vasaraporaaminen betoniin

Tarindnpaastdarvo a, ,, = 12,50 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?
Talttaaminen

Téarindnpaastoarvo a =18,0 m/s?

. h,cheq
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinén p&astdarvo on mitattu normite-

tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
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ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpéastbarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

° Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jédmariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

Tutki johdonhakulaitteella, onko kayttékohdassa
piilossa olevia séahkdjohtoja tai kaasu- tai vesi-
putkia.

5.1 Tukikahva (kuva 2 - kohta 6)

Kéayta poravasaraa turvallisuussyista ainoastaan
tukikahvan kera.

Tukikahva (6) antaa lisatukea poravasaran kayton
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aikana. Turvallisuussyisté ei laitetta saa kayttaa
ilman tukikahvaa (6).

Tukikahva (6) kiinnitetdan poravasaraan pinneki-
innityksella. Kun kahvaa k&annetaan vastapai-
vaan (kahvasta ndhden), niin kiinnitys aukeaa.
Kun kahvaa kdénnetdan myétépaivaan, niin se
kiinnittyy paikalleen.

Irroita ensin tukikahvan pinnekiinnitys. Sitten voit
k&antaé tukikahvan (6) sinulle parhaiten sopivaan
tydskentelyasentoon. Kaanna sitten kahvaa pain-
vastaiseen suuntaan kiinni, kunnes tukikahva on
lujasti paikallaan.

5.2 Syvyysvaste (kuva 3 - kohta 7)
Syvyysvaste (7) pysyy paikallaan tukikahvassa (6)
olevan lukitusruuvin (a) avulla.

® Irroita lukitusruuvi (a) ja aseta syvyysvaste (7)
paikalleen.

Siirréa syvyysvaste (7) samalle tasolle kuin
porantera.

Veda syvyysvastetta (7) taaksepain halutun
poraussyvyyden verran.

Kirista lukitusruuvi (a) jalleen tiukkaan.

Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (7)
koskettaa tydstdkappaleeseen.

5.3 Tybkalun asettaminen paikalleen (kuva 4)
® Puhdista tydkalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyékalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

Tydnné polytdn tydkalu kiertden tydkaluistuk-
kaan vasteeseen saakka. Tyékalu lukkiutuu
itse istukkaan.

Tarkasta lukittuminen vetamalla tydkalusta.

5.4 Tydkalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (2) taakse, pidé sité paikallaan
ja ota ty6kalu pois.

6. Kayttd

Vaara!

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoista (6 /8)! Muussa
tapauksessa uhkaa séhkdiskun vaara, jos porata-
an séhkéjohtoon!

6 1 Paélle-/pois-katkaisin (kuva 6/nro 4)
Aseta ensin sopiva poranterd koneeseen
(katso kohtaa 5.3).

Liitd verkkojohto sopivaan pistorasiaan.
Aseta porakone suoraan porattavaan kohta-
an.
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Kéaynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4)

Jatkuva kaytté:
Lukitse paalle-/pois-katkaisin (4) lukitusnupilla (5)
paikalleen.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4) lyhyesti.

6.2 Kierrosluvun saato (kuva 6/nro 4)

® Voit ohjata kierroslukua kaytén aikana
portaattomasti.

Valitse kierrosluku painamalla paélle-/pois-
katkaisinta (4) enemmén tai vahemman.
Oikean kierrosluvun valinta: Parhaiten sovel-
tuva kierrosluku on riippuvainen tydstdkappa-
leesta, kayttétavasta ja kaytetysta porantera-
sta.

Véhainen paalle-/pois-katkaisimen painami-
nen (4): alhaisempi kierrosluku
Voimakkaampi paalle-/pois-katkaisimen pai-
naminen (4): korkeampi kierrosluku

Vinkki: Aloita poranreikien poraaminen alhai-
sella kierrosluvulla. Korota kierroslukua sitten
vahan kerrallaan.

Edut:

e Poranterad on alussa helpompi valvoa eika
se luiskahda pois.

Valtat taten rikkonaiset poranreiét (esim. kaa-
keleissa).

6.3 Kierrosluvun esivalinta (kuva 6/nro 9)

e Kierrosluvun saatimella (9) on mahdollista
maarata suurin sallittu kierrosluku. Paalle-/
pois-katkaisinta (4) voidaan painaa enda vain
annettuun suurimpaan kierroslukuun saakka.
Saada kierrosluku paalle-/pois-katkaisimen
(4) saatdérenkaalla (9).

Al4 tee tata saatdd poraamisen aikana.

6.4 Kiertosuunnan vaihtokytkin myo6ta-/
vastapaivaan (kuva 6/nro 10)

Vaihda suuntaa vain laitteen ollessa pysah-
dyksissa!l

Séaada iskuporakoneen kiertosuunta vaihtoky-
tkimella myota-/vastapaivaan (10):
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Kiertosuunta
Kierto myétapaivaan
(eteenpain ja poraaminen)

Kytkimen asento
painettu oikealta

Kierto vastapéaivaan
(taaksepain) painettu vasemmalta
6.5 Vaihtokytkin poraus/iskuporaus/talttaus
(kuva 7)

Poraamista varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (3) olevaa nuppia (E) ja samalla k&an-
netdan kiertokatkaisin (3) kytkentdasentoon
A.

Iskuporaamista varten painetaan kiertokat-
kaisimessa (3) olevaa nuppia (E) ja samalla
k&annetaan kiertokatkaisin (3) kytkentdasen-
toon B.

Talttaustdité varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (3) olevaa nuppia (E) ja samalla kdan-
netdan kiertokatkaisin (3) kytkentdasentoon
C. Asennossa C ei talttaa ole lukittu paikalle-
en.

Talttaustdité varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (3) olevaa nuppia (E) ja samalla kdan-
netdan kiertokatkaisin (3) kytkentdasentoon
D. Asennossa D taltta on lukittu paikalleen.

Viite!

Vasaraporaamisessa tarvitaan vain vahainen pu-
ristusvoima. Liian suuri puristusvoima kuormittaa
moottoria tarpeettomasti. Tarkasta poranterét
saanndllisesti. Teroita tylstynyt porantera tai vaih-
da se uuteen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
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dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Serice.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayito

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, poranistukka
Kayttomateriaali / kayttdosat* Poranterat, taltat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 8)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Med posameznimi funkcijami preklapljaj-
te samo ob mirovanju naprave, saj s tem
preprecite, da se poskoduje.

6. Sveder SDS s kroznim gibom potisnite v
sprejem orodja do omejila. Orodje se samo
zapahne.

7. 1.Zapahnitveni tulec povlecite nazaj in ga
drzite!

2. Odstranite orodje!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Protiprasna zas¢ita

2. Zapiralna pusa

3. Preklopno stikalo za vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje (vrtljivo stikalo)

4. Stikalo za vklop/izklop

5. Gumb za fiksiranje

6. Dodatniroc¢aj

7. Globinski omejevalni nastavek

8. Rocaj

9. Regulator Stevila vrtljajev (nastavni obrog)

10. Stikalo za preklop smeri vrtenja desno/levo

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Vrtalno kladivo

Dodatni ro¢aj

Globinsko omejilo

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
kamnine in opeko ter za klesanje z uporabo pri-
mernega svedra ali dleta.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .................. 230-240V~ 50 Hz

Sprejem mMogGi: c..ooveveeierereee e 620 W
Stevilo obratov v prostem teku: ....... 0-1250 min™
Stevilo udarcev: .........cc.ccoeeuevercene. 0 -5200 min"'
Mo¢ vrtanja beton/kamen (maks.): ........... 20 mm
ZasdCitni razred: .......ccoceiieiceee /@
TOZAD oo 2,8kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................. 92,81 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvo¢ne moCi L,,..c..covevevennnnne. 103,81dB (A)
Negotovost K, ..ooooveveviiieiiiiiiccc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Udarno vrtanje v beton

Emisijska vrednost vibracij a, ,,, = 12,50 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje

Emisijska vrednost vibracij a =18,0 m/s?

h,che
Negotovost K = 1,5 m/s2 o

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.
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Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

S pomocjo naprave za iskanje elektriéne napel-
jave in vodovodnih cevi se prepriajte, da se na
mestu, v katero nameravate vrtati z vrtalnim kla-
divom, ne nahajajo zakriti elektricni ali plinski vodi
ali vodovodne cevi.

5.1 Dodatni rocaj (Slika 2 — poz. 6)

Vrtalno kladivo je iz varnostnih razlogov potrebno
uporabljati le z dodatnim ro¢ajem.

Dodatni ro¢aj (6) Vam med uporabo vrtalnega kla-
diva nudi dodatno oporo. Napravo se iz varnost-
nih razlogov ne sme uporabljati brez dodatnega
roc¢aja (6).
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Dodatni ro€aj (6) na vrtalno kladivo pritrdite tako,
da ga vpnete. Vrtenje ro€aja v nasprotni smeri uri-
nega kazalca (gledano na ro¢aj) sprosti pritrditev
ro€aja. Z vrtenjem ro€aja v smeri urinega kazalca
pa rocaj vpnete.

Pritrjen dodatni ro¢aj prvo sprostite. Nato lahko
dodatni ro¢aj (6) nastavite v delovni polozaj, ki

je za Vas najbolj udoben. Zdaj pa dodatni ro¢aj
ponovno vpnete tako, da ga vrtite v smeri urinega
kazalca tako dolgo, da bo dodatni ro¢aj trdno
namescen.

5.2 Omejevalo globine vrtanja
(Slika 3 - poz.7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodat-

nem roc¢aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (a).

®  Pritrdilni vijak odvijte (a) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite vzpo-
redno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj
za zeleno globino vrtanja.

®  Pritrdilni vijak (a) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo obde-
lovanca.

5.3 Vstavljanje orodja (Slika 4)

® Orodje pred uporabo odistite, pritrdilni del
orodja pa rahlo namazite z mazivom za sved-
re.

o Cisto orodije potisnite v sprejemni del do
omejevala tako, da ga pri tem vrtite. Orodje se
zapahne samo.

® Zapahnitev preverite tako, da potegnete za
orodje.

5.4 Jemanje orodja iz naprave (Slika 5)
Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga v tem

oplozaju drzite, nato pa vzemite orodje iz naprave.

6. Uporaba

Nevarnost!

Da bi se izognili nevarnosti, se stroj lahko drzi le
za oba rocaja (6 /8)! V drugaénem primeru lahko
pri navrtanju elektri¢nih vodov grozi nevarnost
elektri¢nega udaral!

SLO

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 6/pol. 4)

® Najprej vstavite ustrezni sveder v napravo
(glej 5.3).

e  Prikljucite elektri¢ni vtika¢ na ustrezno
elektri¢no vti¢nico.

® Postavite vrtalni stroj neposredno na mesto
vrtanja.

Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (4)

Trajno obratovanje:

Stikalo za vklop/izklop (4) zavarujte z gumbom za
fiksiranje stikala (5).

Pozor! Blokada je mozna le, ko naprava deluje v
desno.

I1zklop:
Na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (4).

6.2 Nastavitev Stevila vrtljajev (slika 6/pol. 4)

o Stevilo vrtljajev lahko med uporabo stroja re-
gulirate brezstopenjsko.

o Stevilo vrtljajev izbirate z bolj ali manj mo&nim
pritiskanjem na stikalo za vklop/izklop (4).

® |zbira pravega Stevila vrtljajev: NajprimernejSe
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca, od
nacina obratovanja stroja in od uporabljanega
svedra.

® Manjsi pritisk na stikalo za vklop/izklop (4):
nizje Stevilo vrtljajev

®  Vedji pritisk na stikalo za vklop/izklop (4): visje
Stevilo vrtljajev

® Nasvet: Luknje za¢nite navrtavati z nizjim
Stevilom vrtljajev. Potem postopoma
povecujte Stevilo vriljajev svedra.

Prednosti:

e  Pri navrtavanju lahko bolje nadzorujete delo
svedra in le-ta ne bo zdrsnil pri navrtavanju.

®  Prepredili boste razpokanost vrtane luknje
(n.pr. pri keramiénih plos¢icah).

6.3 Predizbira Stevila vrtljajev (slika 6/pol. 9)

® Regulator Stevila vrtljajev (9) omogodi nas-
tavitev najvecjega Stevila vrtljajev. Stikalo za
vklop/izklop (4) lahko tedaj vtisnete samo Se
do nastavljenega najvecjega Stevila vrtljajev.

e Stevilo vrtljajev nastavite z nastavnim
obro¢em (9) v stikalu za vklop/izklop (4).

® Med vrtanjem ne izvajajte nastavitev.
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6.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja desno/
levo (slika 6/pol. 10)

® Preklopite samo v stanju mirovanja naprave!

e S stikalom za preklop smeri vrtanja deno/
levo (10) nastavite smer vrtanja udarnega
vrtalnika:

Smer vrtenja
smer vrtenja v desno
(naprej in vrtanje)

Polozaj stikala
Desno pritisnjeno

Leva smer vrtenja

(povratno vrtenje) Levo pritisnjeno

6.5 Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje (slika 7)

®  Zavrtanje pritisnite gumb (E) na vrtljivem sti-
kalu (3) in isto€¢asno obrnite vrtljivo stikalo (3)
v polozaj stikala A.

® Zaudarno vrtanje pritisnite gumb (E) na vrt-
liivem stikalu (3) in isto¢asno obrnite vrtljivo
stikalo (3) v polozaj B.

® Zaklesanije stisnite gumb (E) na vrtljivem sti-
kalu (3) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (3) v
polozaj stikala C.

® V polozaju C dleto ni blokirano.

® Zaklesanije stisnite gumb (E) na vrtljivem sti-
kalu (3) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (3) v
polozaj stikala D.

® Vpolozaju D je dleto blokirano.

Opombal!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhno pritisno
mo¢. Premo¢no pritiskanje po nepotrebnem
obremenijuje motor.V rednih ¢asovnih intervalih
preglejte sveder. Topi sveder nabrusite ali pa ga
zamenijajte.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Serice.com
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, vpenjalna glava
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder, dleto
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

5. Akészulék megsériulésének az elkerlilése
érdekébe az egyes funkciok kdzétti atkapc-
solast csak nyugalmi allapotban kellene elvé-
gezni.

6. Az SDS-Plusz- furét csavarva itk6zésig
betolni a szerszambefogdba. A szerszam
magatol bereteszel.

7. 1.Hatrahuzni a reteszeld hlvelyt, fogva tarta-
ni!

2. Kivenni a szerszamot!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Porvédd
2. Zarohuvely
Atkapcsolé furni/ttvefarni/vésni (forgokapc-
so0ld)
4. Be- /Kikapcsolo
5. Régzitégomb
6. Pétfogantyu
7. Mélységutkdézé
8. Kézifogantyu
9. Fordulatszam-szabalyoz6 (beallitégydrd)
10. Jobb -/ balmenet-atkapcsold

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Furokalapacs

Pétfogantyu

Mélység utkozé

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furd vagy vésd hasz-
nalataval betonba, kézetekbe és téglakba ugy-
mint vésémunkakra lett meghatarozva.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ... ...230-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: ..........cccoeveiiiieniinnne 620 W
Uresjarati-fordulatszam: ................. 0-1250 perc™
UtESSZAM: ..o 0-5200 perc™!
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): ........ 20 mm
Erintésvédelmi 0SZtaly: ......cccocovvvrvveerrennn. II/E
SUIY: e 2,8kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ................... 92,81 dB(A)
Bizonytalansag K, ......cocoovvniiini 3dB
Hangteljesitmenymeérték L, ............ 1083,81dB(A)
Bizonytalansag K, «.eovoveververeninieiiiciiiicn 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatérozva.

Furdkalapacsolni betonba
Rezgésemisszioérték a, ,, = 12,50 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2
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Vésni
Rezgésemisszitérték a, , . = 18,0 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemissziéértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezetd felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamaodjat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyUket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.
3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrdl, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
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miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Egy vezetékkeresOvel megvizsgalni a bevetés
helyét rejtetten fekvé villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsovekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es abra - poz. 6)

A furdkalapacsot biztonsagi okokbdl csak a potfo-
gantyuval hasznalni.

A furdkalapacs hasznalatanal a pétfogantyu (6)
kiegészitd tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket a pétfogantyu (6) nélkul
hasznalni. A pétfogantyu (6) beszoritas altal lesz
a furdkalapacsra felerdsitve. A fogantyunak az
6ramutaténak a jarasaval ellenkez6 iranyba vald
csavarasa (a fogantyutdl nézve) kiereszti a szori-
tast. A fogantyunak az éramutato forgasi iranyaba
val6 csavarasa meghuzza a szoritast.

Elésszér a potfogantyu szoritasat meglazita-

ni. Azutan az On szamara legkényelmesebb
munkapozicidba hajtani a potfogantyut (6). Most
a pétfogantyut az ellenkezé forgasiranyba ismét
addig becsavarni, amig a poétfogantyu feszesen
nem fekszik.

5.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységlitk6z6 (7) a pétfogantyun (6) levd

rogitécsavarral (a) lesz szoritas altal tartva.

® Eressze meg a rdgzitécsavart (a) és tegye be
a mélységltkézot (7).

® Tegye a mélységutk6dz6t (7) a furdval egys-
zintbe.

® Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységtk6z6t (7).

® Huzza ismét feszesre a rogzitécsavart (a).

® Most addig furni a lyukat, amig a
mélységitkdzd (7) a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 Szerszamokat betenni (4-es abra)

® A szerszamot a behelyezés elétt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

® A pormentes szerszamot csavarva a
szerszamtartoba Utk6zésig betolni. A
szerszam magatol bereteszel.

® Areteszelést a szerszamon valo huzas altal
leellendrizni.

5.4 Szerszamokat kivenni (5-6s abra)
A reteszeld huvelyt (2) hatrahuzni, tartani és ki-
venni a szerszamot.

6. Kezelés

Veszély!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal (6/8) fogva szabad
tartani! Kilénben a vezetékek megfurasanal ara-
mutés veszély allhat fenn!

6.1 Be-/ kikapcsolo6 (6-os kép/poz. 4)

e Tegyen el6szér egy megfeleld furot a készi-
lékbe (l4sd az 5.3-at).

® Csatlakoztasa a halézati csatlakozét egy
megfelelé dugaszolé aljzatba.

e Tegye a furégépet direkt a furashelyre ra.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (4)

Tartésiizem:

A régzitégombbal (5) biztositani a be-/kikapcsolét
(4).

Figyelem! Arretélas csak a jobbmenetben lehet-
séges.

Kikapcsolni:
Réviden benyomni a be-/kikapcsolot (4).

6.2 A fordulatszam beallitasa
(6-0s kép/poz. 4)

® Az uzem ideje alatt fokozatmentesen iranyita-
ni lehet a fordulatszamot.

* A fordulatszamot a be-/kikapcsolé (4)
erésebb vagy gyengébb nyomasa altal
valassza ki.

® A helyes fordulatszam kivalasztasa: A legjob-
ban megfeleld fordulatszam a munkadarabtdl,
az lzemmddtdl és a hasznalt furétol fligg.

® Gyenge nyomas a be-/kikapcsolora (4): alac-
sonyabb fordulatszam

* Nagyobb nyomas a be-/kikapcsoléra (4): ma-
gasabb fordulatszam

e Tipp: Furdlyukakat alacsony fordulatszammal
megfurni. Azutan a fordulatszamot fokozato-
san ndvelni.

El6nyok:

® A megfurasnal kdnnyebben lehet kontrollalni
a furdt és ezaltal nem csuszik le.

e Elkeruli a szétforgacsolddott furatokat (mint
példaul a csempéknél).
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6.3 A fordulatszam el6zetes kivalasztasa
(6-0s kép/poz. 9)

® Afordulatszam-szabalyozo (9) lehetdve teszi
Onnek a maximalis fordulatszam megha-
tarozasat. A be-/kikapcsolot (4) most csak
az elére megadott maximalis fordulatszamig
lehet benyomni.

o Allitsa be a be-/kikapcsoloban (4) levé
beallitogyuruvel (9) a fordulatszamot.

e [Eztabeallitast nem a furas ideje alatt elve-
gezni.

6.4 Jobb-/balmenet-atkapcsolo
(6-os kép/poz. 10)

e Csak nyugalmi allapotban atkapcsolni!

e Allitsa be a jobb-/balmenet-atkapcsoldval
(10) az Utvefuro forgasiranyat:

Forgasirany
Jobbmenet
(el6re és furni)

Kapcsoldhelyzet
Jobboldalt benyomva

Balmenet (hatrafutas) Baloldalt benyomva

6.5 Atkapcsol6 farni/titveftrni/vésni
(7-es abra)

® Furashoz nyomni a forgd kapcsoldn (3) levd
gombot (E) és egyidejlileg a forgd kapcsolot
(3) az A kapcsoloallasba forditani.

o Utvefurashoz nyomni a forgé kapcsolén (3)
levdé gombot (E) és egyidejlleg a forgd kapc-
soldt (3) a B kapcsolodallasba forditani.

®  Vésési munkakhoz nyomni a forgd kapcsolon
(3) levé gombot (E) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (3) a C kapcsoldallasba forditani.

e A C éllasban nincs arretalva a vésé.

®  Vésési munkakhoz nyomni a forgd kapcsolon
(3) levé gombot (E) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (3) a D kapcsoloallasba forditani.

e AD éllasban arretalva van a vésé.

Utalas!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély
ranyomoerére van sziikség. Egy tul nagy nyomas
feleslegesen erdlteti a motort. A furét rendszere-
sen fellilvizsgélni. A tompa furékat utanaélezni
vagy kicserélni.
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7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a veviszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akeésziléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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8.4 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Serice.

com alatt taldlhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl alinak, mint példaul
fémbdl és mliianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gyUjtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A késziiléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, furétokmany
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Furo, vésé
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea aparatului, co-
mutarea functiilor trebuie sa se efectueze in
stare de repaus.

6. Burghiul SDS-Plus se introduce prin roti-
re pana la refuz in mandrina. Scula se
blocheaza de la sine.

7. 1.Trageti inapoi mangonul de blocare si
tineti-I bine in aceasta pozitie!

2. Scoateti scula!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. Protectie anti-praf

2. Manson de blocare

3. Comutator gaurire/percutie/daltuire (buton
rotativ)

4. ntrerupétor pornire/oprire

5. Buton de fixare

6. Maner suplimentar

7. Opritor in adancime

8. Maner

9. Reglor al turatiei (inel de reglare)

10. Comutator rotire stanga/dreapta

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan rotopercutor

Méner suplimentar

Opritor in adancime

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut pentru percutie in beton,
piatra si caramidasi pentru lucrari de daltuire prin
utilizarea burghiului sau a daltii corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Putere consumata:...........cocoeceeiiiiiiiiinens 620 W

Turatie lamersin gol:........ccccceeeeiens 0-1250 min’

Numarul de percutii:..........ccceeveuenee 0-5200 min‘’
Capacitatea de gaurire

n beton/piatra (Max.):.....ccoeeerrerveneninennes 20 mm

/8l

2,8 kg

Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LDA .............. 92,81 dB (A)
Nesiguranta K , ..o, 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, -........ 103,81dB (A)
Nesiguranta K, ...cccooovvreiiniiiiicic 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Percutie in beton

Valoarea de emisie a vibratiilor a, ,, = 12,50 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Daltuire

Valoarea de emisie a vibratiilor a =18,0 m/s?

h,che
Nesiguranta K= 1,5 m/s? o

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electric
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Verificati cu ajutorul unui detector daca nu exista
cabluri electrice sau conducte de apa si gaz in
locul in care urmeaza sa lucrati.

5.1 Maner suplimentar (Fig. 2 - Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercutor se
va folosi numai cu méanerul suplimentar.

Manerul suplimentar (6) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului rotoper-
cutor. Din motive de securitate aparatul nu are
voie sa fie utilizat fara maner suplimentar (6).
Prinderea méanerului suplimentar (6) pe ciocanul
rotopercutor se face cu ajutorul clemelor. Rotirea
manerului in sens antiorar (privit dinspre méaner)
slabeste prinderea. Rotirea manerului in sens
orar strange prinderea.

Slabiti intai fixarea manerului suplimentar. Dupa
aceea puteti potrivi manerul suplimentar (6) in
pozitia de lucru cea mai comoda pentru Dvs.
Rotiti acum manerul suplimentar in sensul opus,
pana cand se blocheaza respectiv pana este bine
fixat.

5.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)

Opritorul in adancime (7) este fixat pe manerul

suplimentar (6) cu ajutorul surubului de fixare (a).

o Desfacati surubul de fixare (a) si pozitionati
opritorul in adancime (7).

®  Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

o Trageti opritorul in adancime (7) cu exact
adancimea de gaurire dorita inapoi.

e Strangeti din nou surubul de fixare (a).

e Dati acum gaura si inaintati pAna cand op-
ritorul adancimii de gaurire (7) atinge piesa
prelucrata.

5.3 Utilizarea sculei (Fig. 4)

e Curatati scula Tnainte de utilizare si ungeti
lacasul sculei cu unsoare.

® Scula curatata se introduce prin rotire pana la
refuz in mandrina. Scula se blocheaza de la
sine.

® Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.4 Scoaterea sculei (Fig. 5)
Trageti inapoi mangonul de blocare (2), tineti-|
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.

6. Operare

Pericol!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neaparat de ambele manere (6 /8). in caz contrar
exista pericol de electrocutare la eventuala atin-
gere a cablurilor cu burghiul!

6.1 intrerupator pornire/oprire (Fig. 6/Poz. 4)

® Montati mai intai un burghiu potrivit in masina
(vezi 5.3).

® Racordati stecherul de retea la o priza
adecvata.

® Asezati masina de gaurit pe punctul unde
urmeaza sa se dea gaura.

Pornirea:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4)

Functionarea de durata:

Asigurati intrerupatorul pornire/oprire cu (4) buto-
nul de fixare (5).

Atentie! Un blocaj este posibil doar in cazul
rotatiei spre dreapta.

Oprirea:
Apasati scurt intrerupatorul pornire/oprire (4).

6 2 Reglarea turatiei (Fig. 6/Poz. 4)
in timpul utlllzaru masinii de gaurit puteti regla
turatia acesteia fara trepte.

® Prin apasarea mai tare sau mai usoara a
ntrerupatorului pornire/oprire (4) alegeti
turatia.

® Alegerea turatiei corecte: Turatia adecvata
depinde de piesa de prelucrat, de regimul de
functionare si de burghiul folosit.

® Apasare usoara pe intrerupatorul pornire/
oprire (4): turatie mai mica

® Apasare mai tare pe intrerupatorul pornire/
oprire (4): turatie mai mare

e Tip: Folositi o turatie mai mica atunci cand
incepeti sa dati gaura. Cresteti apoi treptat
turatia.
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Avantaje:

e Cand incepeti sa dati gaura, burghiul este
mai usor de controlat si nu aluneca.

o Evitati astfel gaurile agchiate (de ex. la placile
de teracota).

6.3 Preselectia turatiei (Fig. 6/Poz. 9)

® Reglorul turatiei (9) va permite definirea
turatiei maxime. intrerupatorul de pornire/
oprire (4) nu mai poate fi apasat decat pana
la turatia maxima prestabilita.

® Alegeti turatia maxima cu ajutorul inelu-
lui de reglare a turatiei (9) aflat in dreptul
ntrerupatorului de pornire/oprire (4).

® Nu efectuati acest reglaj in timpul procesului
de gaurire.

6.4 Comutatorul rotire stanga/dreapta
(Fig. 6/Poz. 10)
e Comutarea se va realiza numai cand aparatul
este in repaus!
® Alegeti sensul de lucru al maginii de gaurit
prin percutie cu ajutorul comutatorului rotire
spre stanga/rotire spre dreapta (10):
Sensul de lucru al maginii Pozitia
comutatorului
Rotatie spre dreapta
(inainte si gaurire) apasat in dreapta

Rotatie spre stanga (inapoi) apasat in stanga

6.5 Comutator gaurire/percutie/daltuire
(Fig. 7)

®  Pentru gaurire apasati butonul (E) pe butonul
rotativ (3) si rotiti concomitent butonul rotativ
(3) in pozitia A.

®  Pentru percutie apasati butonul (E) pe bu-
tonul rotativ (3) si rotiti concomitent butonul
rotativ (3) in pozitia B.

®  Pentru daltuire apasati butonul (E) pe butonul
rotativ (3) si rotiti concomitent butonul rotativ
(3) In pozitia C.

e in pozitia C a butonului dalta nu este blocaté.

® Pentru lucrari de daltuire apasati butonul (E)
pe butonul rotativ (3) si rotiti concomitent bu-
tonul rotativ (3) in pozitia D.

o in pozitia D a butonului dalta este blocata.

Indicatie!

Pentru gaurirea cu percutie este necesara doar
de o forta de apasare usoara. O forta de apasare
prea mare poate suprasolicita inutil motorul.
Verificati burghiul cu regularitate. Ascutiti sau
nlocuiti burghiul tocit.

7. Schimbarea cablului de racord
Iretea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Serice.com
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9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*® Perii de carbune, mandrina
Material de consum/ Piese de consum* Burghiu, dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

111 -
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUHBoAa (BAETIE €1K. 8)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipomnoleite packa
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeq
TIOU SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
ekopevOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

5. Tpog amoduyn BAARNG TNG CUCKEUNG va
yiveTtatn aAAayn HeTa&l Twv HOVo Katd Tnv
aKlvnTotoinon.

6. Zmpw&te eploTpePovTag To Tputtavi SDS-
Plus otnv urtodoxrn Tou epyaieiou pexpL To
Ttéppa. To epyaleio autoaodpaAidetat

7. 1. Tpapn&te Tpog Ta Tiow Kal KPATroTe ToV
SakTUAL0 acddAong!

2. AdpaipgoTte 10 gpyaAeio!

1. Ymodeigeg acpalieiag

Oa Bpeite TIq avdAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO erouvanTopevo BiBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aocdaAeiag
kat Tig Odnyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
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artokAgiovtal NAekTpomAngia, Tupkayld kavn
ocoBapol Tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCEKTIKA
OAeq 11§ Yrodei&elg acpaiedig kat Tig
0d8nyieq yia To pEAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TnNG ocuckeung (k. 1)
Mpootacia anoé okovn

2. AaKTUAIOG HAVTOAWUATOG

3. AlakOTTNG aAAQYNQ TPUTIAVIKPOUOTIKO
TPUTAVVopiAeuon (TepLoTPEPOUEVOG
SlaKomTNg)
AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
Koupumi aopdiiong
MNpdobetn xepoAapn
Obénydg Baboug
XelpoAapn
Pubuiotig aplbpov otpodwv (SAKTUALOG
pUBHIONG)

. Metatporm de€lootpodng-
apLoTeEPOOTPODNG AElTOUPYiag

©CoNoO A

-
o

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWoN eAAEIPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYACILWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTI0I0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUNONG OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TMPOBETALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur kat Ta UAIKa ocuokeuaciag dev eivat
ravidta! Ta tadid dev erutpenetal va raifouv
HE TIAQOTIKEG GOKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdrnoongq kat acouiag!
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®  TlOTOAETO TIVEUUATIKO
*  [pdobetn xelpohapn

®  0d&nyog Badoug

*  Tpwtdtureg Odnyieg xpriong
* Ynodeifelq aopaieiag

3. Zwot xpnon

H oukeur| ipoopideTal yla epyaocieq e
0pUPOTPUTIAVO OE UTIETOV, TIETPA Kal TOUBAA Kal
Yla epyacieq oiAgUONG e XP1OT TOU aVAAOYoU
TPUTAvLoL 1) TNG avAAoyng OpiANG.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAdReS
TIoV odeilovTal og TTapodUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1toia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU: ..ovveeeie 230-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 620 W
AplOUOG OTPODWYV PEAQVTL: ... 0-1250 min”
APLOUOG KPOUOEWV: .o 0-5200 min”'
AT6500M) 0€ PTETOV/TIETPA (MEY.): .eevenee. 20 mm
[80,¥ To2 18 7o oTox o o o [N I1/E
1270 T Yo L SR 2,8 kg
Kivéuvog!

©6pupog Kat SoVoEeLg
OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva e to ipdtuto EN 60745.

2TABUN NXNTKNG Tieong L, v 92,81 dB(A)
ABEBAOTNTA K oo 3dB
2TEBUN NXNTIKAG LoXVOG L, woveeeeee 103,81dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo, 3dB
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Na xpnotpomoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xel ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIUEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUOUATWYV TPLWV KATEUOUVOEWV) CUUDWVA LE
1o TipoTuto EN 60745.

Aertoupyia opupoTpUTIAVOU GE UTIETOV

Ekroprm Sovnoewv a, ,,, = 12,50 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

ZpiAevon

Ekmourm Sovricewv a =18,0 m/s?

h,cheq

ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avagepdpevn Tiun petadoong Sé6vnong
METPNONKE BACEL TUTTOTIOMNUEVNG LeBOSOU
€AEYXOU Kal prtopei va PeTaBAnbei ri kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadePOEVNG TIUNG, avaAoya arod Tov TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Unopei
va xpnouuoronBei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAE(o.

H avadepdpevn tiun petadoong Sé6vnong
Mrtopel emiong va xpnoloTomBel kat yla apxikn
€KTiUNo”N NG €kBeong.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnioelg oo eAdaxioro!

* Na XpnOolLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va KaBapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

* Namnpooappdlete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUoKeUN VOEXOUEVWG VA
eA\eyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

MNpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt
KOVOVIKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiov, upicTavtal TaAvta opiopEVoL
UTtoA€moOpEeVoL Kivduvol. Ot akéAoubot
Kivéuvol UTopouV va IapoucLacTouV
avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
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HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTACiag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdGBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal anod
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eAv n CUCKEL
XPNOLOoTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owoTa.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTUou.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kAveTe puBUicELg OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

Me ouokeun avixveuong aywywv eEetdote
TO onpeio oTo otoio Ha epyacTeite yla
evEXOEVOUG aYWYOUG, CWANVES agpiou 1
vepou Tou Sev daivovtal.

5.1 Npo6cOetn XelpoAapn (€. 2 - ap. 6)

Ma Adyoug acdaAeiag va xpnoloroleite
OUOKEUN LOVO LE TNV TIPO0OETN XELPOAAST).

H nipoobetn xelpoAapn (6) oag mpoodepet

KATA TN SLApKeLa AEITOUPYIOG TOU KPOUOTIKOU
Spdmavou pdoBeTn untooTnPIEN. Na Adyoug
aodaleiag dev ETUTPETETAL N XP)ON TNG
OUOKEUNG XWpIg Tipdobetn XelpoAapn (6).

H npoobetn xelpoAapn) (6) otepewveTal 0To
KPOUOTIKO Spdmavo e ouodlEn. Av otpidete T
XEPOAARN aploTepooTpoda (BAEMOVTAG amd TN
XEPOAAPN) avoiyel n ouodIEn. MeplotpédovTag
Se&looTpoda TN XelpoAaPn), ekteAeitain
oLUOPLEN.

NAaoKApETE TIPWTA TN cUOPIEN TNG TIPOCHETNG
XEPOAARNG. Katoriv uropeite va eplotpeWeTe
NV MPooHeTn XelpoAapn) (6) otnv yla oag o
guxdplotn 6€on epyaciag. Twpa oTpiPTe ™
XEPOAARN oTNV avTifetn Katevbuvon , LEXPL Va
eival KaAA oTePEWHEVN.

5.2 08nyog Badoug (ek. 3 - ap.7)

O 0ényobg Bdaboug (7) ouykpateital pe T Bida

oTEPEWONG (a) attod TNV TPOCOEeTN XeLPOAaPT (6)

UE CUOPIEN.

*  XaAapwoTe T Bida oTepgwong (a) kat
ToToBeTNOTE TOV 06NY06 BAboug (7).
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*  ®¢pte TOV 08NYO BABOUG (7) oTo ilo
emninedo 6nwg To Spdmavo.

*  TpaPnr&te Tov 0dnyo Bdaboug (7) oto
emBuPoLHEVO BABOG TIPOG TA THoW.

*  Katémv ooiyyete MAAL TN Bida oTepéwong
(a).

°  Kdvte Twpa TV TPUTA, HEXPL VA OKOUUTTNOEL
0 08ny6¢ BAaboug (7) To katepyalopevo
AVTIKEIUEVO.

5 3 TortoB£Tnon epyaleiov (eik. 4)
KaBapiote 10 gpyaAeio Tptv Tn Xprion kat
Atavte eAPapd To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU.

°  SmpwETe MEPLOTPEDOVTAG TO KOBAPIOUEVO
arno okovn epyaieio oTnv ulodoxm
TOU PEXPL TO TEPHA. To epyaleio
avtoaodalileTal.

*  EAéyEte TNV aodpdAAlon pe TpARNyHa TOU
epyaAeiov.

5.4 Adaipeon epyaleiov (glk. 5)

Tpafri&te TIpog Ta ToW TO SAKTUALO
pavSaAwong (2), KpATroTe TOV Kal adpaPETTE TO
epyaAeio.

6. XEIPIOMNOG

KivSuvog!

Mpog amoduyr| KivdUVou va KpATATE T INYavr
pévo amd Tig SUo xelpoAaBEg (6/8)! AladopeTikd
voiotatal kivbuvog nAekTpomAné&iag oe
TEPITTWOT) TIOU TPUTINOETE aywyoug!

6.1 Alakomng evepyomoinong/
arnevepyormoinong (€. 6/ap. 4)

*  BdAte mpwta TO KATAAANAO TPUTIAVL OTN
ouokeun (BAEme 5.3).

®  SuvdéoTe TIPWTA TO PUOHA e KATAAANAN
npida.

®  AKOUMTOTE TO KPOUOTIKO dpdrava akplBws
oTo onueio Tou BéAeTe va kAveTe TPUTA.

Evepyomoinon:
Mi€ote 10 SlakdmTn evepyoroinong/
artevepyortoinong (4)

Zuvexnq Aettoupyia:

Me To koupi akwvntoroinong (4) acdaAilete 10
SlakoTm evepyoroinong/anevepyoroinong (5).
MNpoooxn! H aoddaAion eivat Suvatr povo pe
SeklooTpodn Aettoupyia.
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Arnevepyormoinon:
Miéote ovvTOMA TO SLOKOTITN EvEPyOTIOiNoNG /
arnevepyoroinong (4).

6.2 PUOION TOU OPLOMOV CTPOPWV
(ewk. 6/ap. 4)

* Mmopeite va pubuioete Tov aplbud
otpodwv adaBadunta katd tn Sidpkela TG
Aeltoupyiag.

* Me meploodTePN 1) AtydTEPN TiEOT TOU
Slakdrttn evepyoroinong/arnevepyoroinong
(4) eTuAEYETE TOV APIOUO OTPODWV.

*  EmmAoyn Tou cwoTtou aplOpol oTpodwv:

O 18avikog aplbpoég otpodwyv eEaptatal
arno 1o idog Tou katepyaloUeEVOU
AVTIKEiLEVOU, amo To €idog Aettoupyiag kat
TO XPNOLLOTIOLOVUHEVO TPUTIAVL.

®  XaunAr Tiieon otov SLaKOTIN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (4)
onuaivel: XaunAoTepog aplopodg oTpodwv

®  MeyaAUtepn Ttieon O0TOV SLOKOTITN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (4)
onuaivel: LeyaAUTePOG aplOog oTPoOdWV

®  JupBoUAY: ApxioTe TO TPUTINUA e XAUNAO
aplpé otpodpwv. AvEnote BabunddV tov
aplopd otpodwv.

Ta mAgovekThaTa:

* To dparmavo eAEyxeTal 0TNV apxn TO EVKOAA
Kal 5V YALOTPAEL.

* ‘EtolamogevyeTe TPUTES e EepAoudiopéva
XEIAN (TL.X. o€ TIAaKAKLA TOLXOoV).

6.3 MpoemiAoyr Tou aplOpov cTpoPpwv
(ewk. 6/ap. 9)

* O pubulomg apldpov otpodwv (9)
000G ETUTPETIEL VA TIPOCSIOPIOETE TOV
UEYLOTO apBuod otpodwv. O Slakotg
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (4) uropei
va Tiiec0el LOVOo PEXPL TOV TIPOETUAEYHEVO
aplopd otpodwv.

® Pubuiote Tov apBud oTPodWV pE ToV
SakTUALO pUBULONG (9) oToV SlakdTiTn
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (4).

®  Mnv kavete TN PUOWLON AUTT KATA TN
Sldpkela TNG Aettoupyiag TNG CUOKEUNG.

6.4 AAAayn Aettoupyiag de§lootpodpa/
aplotepocTpoda (€. 6/ap. 10)

*  AM\ayr katevubuvong Aettoupyiag povo étav
n ouokeun gival akvnTotomuévn!

®  Me 10 Slakdmtn aAlayng degdotpodng/
aplotepdoTpodng Acttoupyiag (10)
pubpiCete TNV katevBuvoN Kivnong Tou
KPOUOTIKOU SpArtavou.
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KatgvuBuvon kivnong
Ae€la katevBuvon
(Tpog Ta eUTPOG Kat TPUTNUA)

O¢on diakomntn
tieon Se€la

AplotepdoTpodn kivnon

(kivnon Tpog Ta Tiow) iieon aplotepd

6.5 AlakomTNg aAAayng TPUTIAVUKPOUCTIKO
TPUNAvUopiAevon (EIK. 7)

* [la ™ Aettoupyia TpuMaVIOV TIECTE TO
Kourti (E) otov Teplotpodikd SLakorTn (3)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakorm (3) otn Béon A.

* [la ™ Aettoupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
TIEOTE TO KOUWTTL (E) oTOV TIEPLOTPODIKO
Slakor (3) kat cuyxPOVWG oTPIYTE TOV
neploTpodikd Slakdmn (3) otn B€on B.

® [la ™ Aettoupyia TG OpiANg TESTE TO
Kourti (E) otov Teplotpodikd SLakorTn (3)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakorm (3) otn 6€on C.

® 31N 6¢on C n ouiAn dev eival acpallopévn.

® [la ™ Aettoupyia TG OpiANg TESTE TO
Kourti (E) otov Teplotpodikd SLakorTn (3)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakoérm (3) otn 6€on D.

® >N 6¢on D n opiAn eivat acpaAiopévn.

Ynodeign!

Ma v epyacia pe To KPOUoTIKO Spdnavo
anaiteital pévo eAadpld dSuvaun tieong. Me
TIOAU Suvartn Ttieon emBapuveTE AOKOTIA TOV
Kivntrpa. Na eA&yxeTe TAKTIKA TO TpuTtavt. OTva
TO TPUTIAVL SeV gival AKOVIOUEVO, VA TO aKoVileTe
1 va avtikabioTatat.

7. AvTIKATACTAGCT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

KivSuvog!

Edv aBet BAAPN To KAAWSI0 oUvdeoN TNG
OUOKEUNG HE To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivdUvou, va avtikataotabel and Ttov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU eEUMNPETNONG
TEAATWV 1) artod Tapopola eEEISIKEVIEVO
TPOoWTIO.
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8. Ka@apiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd Tnv Tpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTACiag, TIG OXIOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ocuokeun
AUEOWS PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd carouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OYNHATIONOU
oTuvOnpwv va eAeyxBouv oL YNKTpeg anod
eEeISIKEUEVO NAEKTPOADGYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv YnKTpwv
eTTpENETalL va Yivel povo amnd eEeldikeuuevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

8.4 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €ENG:

® TUmMoG TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopieg
otV otooeAida www.Einhell-Serice.com
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9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAX PN OLHOoTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUaoia aroTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n MapAadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepokpacia
arobrikeuong eival petagvu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAaroppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAQKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong fy dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY

-118-
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® WnKTpEeG, UTod0XT) TPUTIAVIOU
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Tpurtdvt, KaAEWL
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-119-

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 119 07.12.2020 15:13:48



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Para evitar danos no aparelho, s6 devera
fazer a comutagéo entre as varias fungoes se
este estiver parado.

6. Introduza a bucha SDS-Plus rodando-a no
encaixe da ferramenta até ao encosto. A fer-
ramenta bloqueia sozinha.

7. 1.Retire o casquilho de travamento e segu-
rar!

2. Retire a ferramenta!

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Proteccéo contra poeiras

Casquilho de travamento

Selector rotativo para paragem de rotagéo

Interruptor para ligar/desligar

Botéo de bloqueio

Punho adicional

Limitador de profundidade

Punho

Regulador das rotacdes

0. Comutador para rotagéo reversivel direita/
esquerda

SN~ ND =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Martelo perfurador

Punho adicional

Limitador de profundidade
Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca
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3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a perfuragdo em betao,
pedra e tijolo e para trabalhos de cinzelagem utili-
zando a respectiva broca ou cinzel.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensao derede: .......ccoeeveeenee. 230-240V~ 50 Hz
Poténcia absorvida: .........cccccovoviiieniiein. 620 W
Rota¢des em vazio: .........cccccceeeeene 0-1250 r.p.m.
NUmero de golpes: .......cccovvvvenieninnns 0-5200 r.p.m.
Capacidade de perfuragao

betao/pedra (MAX.): ..eoeveerieeenieeieeieeee, 20 mm
Classe de proteCGan: ........cceevveerveenueesienennn /@
PESO: e 2,8 kg
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressao acustical , ...........

Incerteza KpA ................................................
Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K, .oooovvviveiiieiicic

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direc¢bes) apurados de acordo com a EN 60745.

Perfurar em betao
Valor de emissdo de vibracéo a
Incerteza K= 1,5 m/s?

=12,50 m/s?

h,HD

Cinzelar
Valor de emissao de vibracado a
Incerteza K = 1,5 m/s?

=18,0 m/s?

h,cheq

O valor de emissao de vibragao indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizacao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitacdes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

Verifique, com um detector de linhas, se o ponto
de aplicagcdo da ferramenta esté sobre cabos
eléctricos ou canalizagdes de gas ou de agua
ocultos.

5.1 Punho adicional (fig. 2 — pos. 6)

Por motivos de seguranca, utilize o martelo perfu-
rador apenas com o punho adicional.

Durante a utilizagéo do martelo perfurador, o

punho adicional (6) garante uma melhor retencao.

Por motivos de seguranca, nao deve utilizar o
aparelho sem o punho adicional (6).

O punho adicional (6) é preso no martelo perfu-
rador através da fixacéo. Ao rodar o punho para
a esquerda (visto a partir do punho) desaperta a
fixacdo. Ao rodar o punho para a direita aperta a
fixagéo.

Desaperte primeiro a fixacdo do punho adicional.
De seguida, pode colocar o punho adicional (6)
na posicao de trabalho mais agradavel. Agora
volte a apertar o punho adicional no sentido de
rotacéo contrario, até estar bem fixo.

5.2 Limitador de profundidade (fig. 3 — pos. 7)

O limitador de profundidade (7) é retido com o

parafuso de aperto (a) no punho adicional (6)

através da fixacao.

® Desaperte o parafuso de aperto (a) e insira o
limitador de profundidade (7).

® Coloque o limitador de profundidade (7) ao
mesmo nivel da broca.

® Puxe o limitador de profundidade (7) o cor-
respondente a profundidade de perfuragao
pretendida.

® Volte a apertar o parafuso de aperto (a).

® Abra agora o furo até o limitador de profundi-
dade (7) tocar na peca.

5.3 Colocar a ferramenta (fig. 4)

® Antes de utilizar a ferramenta, limpe-a e
aplique-lhe uma fina camada de massa lubri-
ficante para brocas.

® Introduza a ferramenta sem p6 rodando-a no
respectivo alojamento até ao fim. A ferramen-
ta bloqueia sozinha.

e Verifique o bloqueio puxando a ferramenta.

5.4 Retirar a ferramenta (fig. 5)
Puxe o casquilho de travamento (2) para tras,
segure-o e retire a ferramenta.

6. Operacao

Perigo!

Para evitar perigos, deve segurar na maquina
apenas em ambos os punhos (6/8)! Caso con-
trério, a perfuracéo de cabos pode provocar
choques eléctricos!

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(figura 6/pos. 4)

® Coloque primeiro uma broca adequada no
aparelho (ver 5.3).

¢ Ligue aficha de alimentacdo a uma tomada
adequada.

® Coloque o berbequim directamente no local
de perfuragéo.

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (4)

Funcionamento continuo:
Bloqueie o interruptor para ligar/desligar (4) com
o botéo de bloqueio (5).

Desligar:
Prima o interruptor para ligar/desligar (4) por bre-
ves instantes.

6.2 Ajustar as rotacoes (figura 6/pos. 4)

e Durante o funcionamento, pode controlar as
rotacdes de forma continua.

® Pode seleccionar as rotagdes premindo o in-
terruptor para ligar/desligar (4) com maior ou
menor forca.

e Escolha das rotagGes certas: as rotacoes
adequadas dependem da peca a trabalhar,
do modo de funcionamento e da broca utiliz-
ada.

® Presséo reduzida no interruptor para ligar/
desligar(4): rotac6es mais baixas

® Maior presséo no interruptor para ligar/desli-
gar (4): rotacbes mais elevadas

¢ Dica: abra furos inicialmente com rota¢des
baixas. Depois, va aumentando gradualmen-
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te as rotacoes.

Vantagens:

® Noinicio da perfuracé@o a broca torna-se mais
facil de controlar e ndo escorrega.

e Evita assim furos com fissuras (p. ex. em azu-
lejos).

6.3 Pré-seleccionar as rotacoes
(figura 6/pos. 9)

® Oregulador das rotagdes (9) permite-lhe
definir as rotagbes méximas. Deste modo, s6
pode pressionar o interruptor para ligar/desli-
gar (4) até as rotacdes maximas predefinidas.

® Regule as rotagdes com o anel de ajuste (9)
no interruptor para ligar/desligar (4).

© Nao efectue este ajuste durante a perfuragao.

6.4 Comutador para rotacao reversivel direi-
ta/esquerda (figura 6/pos. 10)

e Comutar apenas com a ferramenta parada!

® Ajuste o sentido de rotacao do berbequim
com percussdo com o comutador para ro-
tacao reversivel direita/esquerda (10):

Sentido de rotacao
Rotacéo a direita
(para a frente e furar)

Posicao do interruptor
premido a direita

Rotacao a esquerda

(para tras) premido a esquerda

6.5 Comutador: furar/furar com percussao/
cinzelar (fig. 7)

® Para furar prima o botéo (E) no selector rota-
tivo (3) e, a0 mesmo tempo, rode o selector
rotativo (3) para a posicéo do interruptor A.

® Para furar com percusséao prima o botéo (E)
no selector rotativo (3) e, a0 mesmo tempo,
rode o selector rotativo (3) para a posicao do
interruptor B.

® Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(E) no selector rotativo (3) e, a0 mesmo tem-
po, rode o selector rotativo (3) para a posicao
do interruptor C. Na posigéo C, o cinzel ndo
esta travado.

® Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(E) no selector rotativo (3) e, a0 mesmo tem-
po, rode o selector rotativo (3) para a posicao
do interruptor D. Na posic¢ao D, o cinzel esta
travado.

Nota!

N&o precisa de fazer muita forca para trabalhar
com o martelo perfurador. Se exercer demasiada
pressao, o motor é sujeito a uma sobrecarga des-
necessaria. Verifique regularmente a broca. Se a
broca estiver romba, afie-a ou substitua-a.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagao.

¢ Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.
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8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Serice.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, bucha
Consumiveis/pegas consumiveis* Broca, cinzel
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli oStecenje uredaja, promjenu
pojedinih funkcija treba obavljati samo tije-
kom mirovanja.

6. Svrdlo SDS-Plus umetnite u prihvatnik alata
okrecéuci ga do kraja. Alat se u¢vrséuje auto-
matski.

7. 1.Povucite ¢ahuru za blokiranje i zadrzite je!
2. Skinite alat!

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Zastita od praSine

2. Cahura za blokadu

3. Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Gumb za fiksiranje

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Rucka

Regulator broja okretaja

0. Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje

4
5
6
7
8
9
1

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Ceki¢ za busenje

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kruzna ruéna pila namijenjena je za pravocrtno
rezanje drva i drvu sliénih materijala kao i plastike.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
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HR/BIH

jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeeeeenen. 230-240V~ 50 Hz
SNAGA: . 620 W
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 0-1250 min”
Brojudara: ........cccociiiiiiiiiiis 0-5200 min”'
U¢in buSenja u betonu /kamenu (maks.): . 20 mm
Klasa zasStite: .......ccceverereniiiceicccee /@
TOZINA c.eeiiiieeee et 2,8kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................. 92,81 dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ..coovvveviieiene 103,81dB (A)
Nesigurnost K, .oooveveeiiieiiciiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu

Vrijednost emisije vibracija a, ,,, = 12,50 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Klesanje

Vrijednost emisije vibracija a =18,0 m/s?

h,che
Nesigurnost K = 1,5 m/s? o

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nadinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nos i prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Uredajem za trazenje vodova ispitajte ima li na
mjestu busenja skrivenih elektri¢nih vodova,
plinskih i vodovodnih cijevi.

5.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Ceki¢ za budenje mora se, zbog sigurnosnih raz-
loga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.
Dodatna rucka (6) sluzi tijekom koriStenja ¢ekica
za buSenje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (6).

Dodatna ru¢ka (6) se priévrscéuje na ¢ekic za
busenje stezanjem. Okretanjem ruc¢ke suprotno
od smjera kazaljke na satu (gledajuci od rucke)
stezaljka se otpusta. Okretanjem ru¢ke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakreni-
te dodatnu ru¢ku (6) u za Vas najugodniji radni
polozaj. Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprot-
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nom smjeru tako da se udvrsti.

5.2 Grani¢nik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (a) na

dodatnoj rucki (6).

® Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenija.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (7)
dodirne radni komad.

5.3 Umetanje alata (sl. 4)

® Prije koridtenja ocCistite alat i tijelo mu malo
podmazite strojnim mazivom.

® Umetnite alat o¢iS¢en od prasSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévrscuje auto-
matski.

® Povlagenjem provjerite uévr§éenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag, drzite je i
izvadite alat.

6. Rukovanje

Opasnost!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje ruc¢ke (6/8)! U suprotnom prilikom
busenja u vodove moze doci do elektri¢cnog uda-
ra!

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(slika 6/poz. 4)

® Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi
5.3).

e Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

® Postavite busilicu direktno na mjesto busenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

Trajni pogon:
Osigurajte sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(4) gumbom za fiksiranje (5).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (4).
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6.2 PodesSavanje broja okretaja
(slika 6/poz. 4)

®  Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mi-
jenjati broj okretaja.

®  Broj okretaja mijenjate slabijim ili ja¢im pri-
tiskom na sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(4).

e Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji
broj okretaja ovisi o radnom komadu, vrsti
pogona i o koristenom svrdlu.

® Manji pritisak na sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (4): maniji broj okretaja

® Vedi pritisak na sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (4): veci broj okretaja

® Savjet: Rupe poc¢nite busiti s manjim brojem
okretaja. Zatim postupno povecavajte broj
okretaja.

Prednosti:

® Na pocetku busenja svrdlo ¢ete lakSe kontro-
lirati i ono nece skliznuti.

® |zbjeci ¢ete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

6.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 9)

® Regulator broja okretaja (9) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) moze se pritisnu-
ti samo do maksimalnog broja okretaja.

e Podesite broj okretaja pomocu prstena (9) na
sklopci za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (4).

® Ovo nemojte podeSavati za vrijeme busenja.

6.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 10)

® Smijerove vrtnje mijenjajte sa

® mo kad uredaj ne radi!

® Pomocu preklopnika (10) podesite smjer vrtn-
je udarnog svrdla:

Smijer vrtnje
Desni
(vrtnja naprijed i bu$enje)

Polozaj sklopke
pritisnuta desno

Lijevi (vrtnja unatrag) pritisnuta lijevo

6.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 7)

® ZabuS$enje pritisnite gumb (E) na okretnoj
sklopci (3) i istovremeno okrenite sklopku (3)
u polozaj A.

®  Zaudarno buSenje pritisnite gumb (E) na
okretnoj sklopci (3) i istovremeno okrenite
sklopku (3) u polozaj B.

® Zaklesanje pritisnite gumb (E) na okretnoj
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sklopci (3) i istovremeno okrenite sklopku (3)
u polozaj C. U polozaju C dlijeto nije aretirano.
Za klesanje pritisnite gumb (E) na okretnoj
sklopci (3) i istovremeno okrenite sklopku (3)
u polozaj D. U polozaju D dlijeto je aretirano.

Napomenal!

Za busenje ¢ekicem potrebna je tek neznatna pri-
tisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno opterecuje
motor. Redovito provjeravajte svrdlo. Tupo svrdlo
dodatno nabrusite ili zamijenite.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narugivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Serice.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

-132 -
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-133 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, zaglavnik za svrdlo
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Svrdlo, dlijeto za buSenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-134-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§¢enih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste izbegli osteéenje uredaja, promenu
pojedinih funkcija treba da obavite samo za
vreme mirovanja.

6. Svrdlo SDS-Plus umetnite u prihvatnik alata
obréudi ga do kraja. Alat se samoucvrscuje.

7. 1.Povucite ¢auru za blokiranje unatrag i
zadrzite je!

2. Skidanje alata!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Zastita od prasine
2. Caura za blokadu
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3. Preklopnik busenje/udarno buenje/klesanje
4. Prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje

5. Dugme za fiksiranje

6. Dodatna rucka

7. Grani¢nik dubine

8. Rucka

9. Regulator broja obrtaja

10. Preklopnik za desni/levi smer vrtnje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Cekié za busenje

Dodatna drska

Grani¢nik dubine

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno busenje u be-
tonu, kamenu, opeci i za klesarske radove uz
koriséenje odgovarajuce burgije ili dleta.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........c.ccceeeveenne. 230-240V~ 50 Hz
SNAGA: - 620 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 0-1250 min”
Brojudara: ........cccociiiiiiiiiis 0-5200 min”'
Uc&inak busenja u

betonu /kamenu (Maks.): ......cccceevveerinennnn. 20 mm
Klasa zaStite: .......cccevererinincceiccceee /@
TOZINAT 1.t 2,8kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................. 92,81 dB(A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...ooooveveviiiiinns 103,81dB(A)
Nesigurnost K, «ooovoveeiiieiieiiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Udarno busenje u betonu

Vrednost emisije vibracija a, ,,, = 12,50 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Klesanje

Vrednost emisije vibracija a =18,0 m/s?

h,che
Nesigurnost K = 1,5 m/s? o

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata

jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Uredajem za trazenje vodova ispitajte ima li na
mestu busenja sakrivenih elektri¢nih vodova, gas-
nih i vodovodnih cevi.

5.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Cekié za budenje mora se, iz bezbednosnih razlo-
ga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna rucka (6) sluzi tokom kori¢enja ¢ekica
za bu$enje kao dodatni oslonac. 1z bezbednosnih
razloga uredaj ne sme da se koristi bez dodatne
rucke (6).

Dodatna ru¢ka (6) se priévrsc¢uje na ¢ekic za
busenje stezanjem. Obrtanjem ruc¢ke suprotno od
smera kazaljke na ¢asovniku (gledajuci od rucke)
stezaljka se otpusta. Obrtanjem rucke u smeru
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kazaljke na ¢asovniku stezaljka se steze.

Najpre otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu rucku (6) u radni polozaj koji Vam je na-
jugodniji. Sad ponovo stegnite ru¢ku u suprotnom
smeru tako da se uévrsti.

5.2 Grani¢nik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi zavrtanj za fiksiranje (a)

na dodatnoj rucki (6).

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na isti nivo sa
burgijom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenija.

® Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (7)
dotakne obradak.

5.3 Umetanje alata (sl. 4)

®  Pre kori§¢enja o istite alat i telo mu malo
podmazite masinskim mazivom.

® Umetnite alat o¢iS¢en od prasSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévrscuje auto-
matski.

® Povlaéenjem proverite u¢vrscenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (2) nazad, drzite je i
izvadite alat.

6. Rukovanje

Opasnost!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke (6/8)!

U protivnom mozZe da tokom busenja u vodove
dode do elektricnog udaral!

6.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 6/poz. 4)

® Prvo umetnite odgovarajucéu burgiju u alat
(vidi 5.3).

e Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

® Postavite busilicu direktno na mesto busenja.

Ukljuéivanje:

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
(4) dugmetom za fiksiranje (5).
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Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4).

6.2 PodeSavanje broja obrtaja (slika 6/poz. 4)

e Zavreme pogona mozete kontinuirano da
menjate broj obrtaja.

® Broj obrtaja menjate slabijim ili ja¢im
pritiskom na prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljuCivanje (4).

® Izbor pravilnog broja obrtaja: Najpodesniji
broj obrtaja zavisi od obratka, vrste pogona i
koriséene burgije.

® Manji pritisak na prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4): maniji broj obrtaja

® Vedi pritisak na prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (4): veci broj obrtaja

® Savjet: Rupe poc¢nite busiti s manjim brojem
obrtaja. Zatim postepeno povecavajte broj
obrtaja.

Prednosti:

® Na pocetku busenja burgiju cete lakSe kontro-
lirati i ona nec¢e da sklizne.

® |zbedi éete deformisanje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

6.3 Biranje broja obrtaja (slika 6/poz. 9)

® Regulator broja obrtaja (9) Vam omogucduje
definiranje broja obrtaja. Prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) moze da se pri-
tisne samo do maksimalnog broja obrtaja.

® Podesite broj obrtaja pomocu prstena (9) na
prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

*  Ovo nemojte podesavati tokom busenja.

6.4 Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
(slika 6/poz. 10)

®  Smerove vrtnje menjajte samo dok uredaj ne
radi!

® Pomodu preklopnika (10) podesite smer vrtn-
je udarne burgije:

Smer vrtnje Polozaj prekidaca

Desni (vrtnja napred i buSenje) pritisnut desno

Levi (vrtnja unazad) pritisnut levo

6.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 7)

® Zabus$enije pritisnite dugme (E) na okretnom
prekidacu (3) i istodobno okrenite prekida¢
(3) u polozaj A.

® Zaudarno busenje pritisnite dugme (E) na
okretnom prekidacu (3) i istodobno okrenite
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prekidac (3) u polozaj B.

® Zaklesanije pritisnite dugme (E) na okretnom
prekidacu (3) i istodobno okrenite prekida¢
(3) u polozaj C. U polozaju C dleto nije uglavl-
jeno.

® Zaklesanije pritisnite dugme (E) na okretnom
prekidacu (3) i istodobno okrenite prekida¢
(3) u polozaj D. U polozaju D dleto je uglavlje-
no.

Napomena!Za busenje ¢ekicem potrebna je
samo mala pritisna sila. Preveliki pritisak nepot-
rebno opterecuje motor. Redovno proveravajte
burgiju. Tupu burgiju dodatno nabrusite ili zame-
nite.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.
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8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Serice.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, stega burgije
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Burgija, dleto
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

Aby unikngé¢ ewentualnych uszkodzen
urzgdzenia, przetgczanie funkcji urzadzenia
dozwolone jest tylko i wytgcznie gdy
urzadzenie nie pracuije.

Wsuna¢ wiertto SDS-Plus w uchwyt
narzedzia wkrecajac je az do oporu.
Narzedzie blokuje si¢ samoczynnie.

1. Przesuna¢ do tytu i przytrzymac tuleje
blokujaca!

2. Wyja¢ narzedzie!

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowa¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Ostona przeciwpytowa

2. Tuleja blokujgca

3. Przetacznik obrotowy funkcji: wiercenie / wier-
cenie udarowe / dtutowanie
Wiacznik/wytacznik

Przycisk blokujacy

Dodatkowy uchwyt

Ogranicznik gtebokoséci

Uchwyt

Regulator liczby obrotéw (pierscien nastaw-

czy)
10. Przetacznik obrotéw lewo/prawo

©CoNoO A

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Wiertarka udarowa

Uchwyt dodatkowy

Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Instrukcjg oryginalng

Wskazdéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia
udarowego w betonie, kamieniu i cegtach oraz
do dtutowania przy zastosowaniu odpowiednich
wiertet i dtut.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

PODOr MOCY: ... 620 W
Liczba obrotéw biegu jatowego:........ 0-1250 min”'
Liczba udarOw:.........cccoueeieenineiinenns 0-5200 min”'
Maksymalna wielkos$¢ wiercenia w

betonie/kamieniu:.........ccccovveeiiiiiieniieen. 20 mm
Klasa 0ChronnoSCi: ......coevvvveerieeeieiesiesieens /@
Waga:. ..o 2,8kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego LpA... 92,81 dB(A)

Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .......... 103,81dB(A)
Odchylenie K, .oooveieiiiiiiicccc, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z norma 60745.

Wiercenie udarowe w betonie

Wartos¢ emisji drgan a, ,,, = 12,50 m/s
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Dtiutowanie

Warto$¢ emisji drgan a =18,0 m/s?

h,cheq

Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykraczac ponad podang wartosc.

Podana wartos¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana wartos$¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

2.

3.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Za pomocg urzgdzenia do odszukiwania przewo-
dow zbadac czy w miejscu pracy nie ma ukrytych
przewoddw elektrycznych, gazowych lub instala-
cji wodnej.

5.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2- poz. 6)

Ze wzgleddw bezpieczenstwa uzywac miota uda-
rowego tylko z uchwytem dodatkowym.

Uchwyt dodatkowy (6) zapewnia dodatkowe trzy-
manie urzgdzenia podczas pracy. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa urzgdzenie nie moze by¢
uzywane bez uchwytu dodatkowego (6). Uchwyt
dodatkowy (6) zamocowany jest na mtocie za
pomoca zacisku. Obracanie uchwytu w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (od
uchwytu) powoduje odkrecenie zacisku. Obra-
canie uchwytu zgodnie z kierunkiem wskazowek
zegara powoduje dokrecenie zacisku. Najpierw
odkrecic zacisk uchwytu dodatkowego. Nastepnie
mozna skierowac uchwyt dodatkowy (6) na
odpowiednig pozycje. Teraz dokreci¢ uchwyt

w odwrotnym kierunku , az uchwyt dodatkowy
bedzie solidnie osadzony.

5.2 Ogranicznik gtebokosci (Rys. 3 - poz. 7)

Ogranicznik gteboko$ci (7) zostaje przytrzymany

na uchwycie dodatkowym (6) za pomocg sruby

unieruchamiajacej (a).

® Poluzowac Srube unieruchamiajgca (a) i
wilozy¢ organicznik gtebokosci (7).

® Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci (7) na row-
nym poziomie z wierttem.

® Pociggna¢ ogranicznik gtebokosci (7) o
wymagang gtebokos¢ wiercenia.

® Ponownie przykreci¢ Srubg unieruchamiajacg
(a).

®  Wierci¢ otwor, az ogranicznik gtebokosci (7)
dotknie obrabiany przedmiot.

5.3 Wktadanie narzedzia (rys. 4)

® Przed wtozeniem wyczysci¢ narzedzie i lekko
nasmarowac chwyt narzedzia smarem.

®  Wolne od kurzu narzedzie obracajgc wsungc¢
w uchwyt, az do oporu. Narzedzie zablokuje
sie samo.
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® Poprzez pociggnigcie narzedzia sprawdzic,
czy jest zablokowane.

5.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)
Pociggna¢ do tytu tulejke blokujaca (2) ,
zatrzymac i wyja¢ narzedzie.

6. Obstuga

Niebezpieczenstwo!

W celu uniknigcia zagrozenia, nalezy trzymacé
urzadzenie obiema rekami za uchwyty (6/8). W
innym przypadku przy przewierceniu przewodéw
moze powstac zagrozenie porazenia prgdem!

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 6/poz. 4)

® Najpierw zatozy¢ odpowiednie wiertto (patrz
punkt 5.3).

®  Wiozy¢ wtyczke zasilania do odpowiedniego
gniazdka.

® Przytozy¢ wiertarke bezposrednio do wybran-
ego miejsca wiercenia.

Uruchomienie:
Wecisnaé wtacznik/ wytacznik (4)

Tryb pracy ciagtej:

Wiacznik/ wytacznik (4) zabezpieczyé przycis-
kiem blokujgcym (5).

Uwaga! Przy trybie biegu w prawo nie ma
mozliwosci zablokowania!

Wytgczanie:
Krétko nacisna¢ wigcznik/wytacznik (4).

6.2 Regulacja liczby obrotow (rys. 6/poz. 4)

® Liczba obrotéw moze by¢ regulowana pod-
czas pracy w sposob bezstopniowy.

® Liczba obrotéw regulowana jest za pomoca
sity nacisku na wtgcznik/wytacznik (4) (silniej-
szy nacisk = wigksza predkos¢).

°  Wybdr odpowiedniej liczby obrotéw: Optymal-
na liczba obrotéw zalezy od rodzaju obrabia-
nego przedmiotu, trybu pracy i stosowanego
wiertta.

e Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik (4):
Nizsza liczba obrotow

®  Wiekszy nacisk na wiacznik/wytacznik (4):
Wyzsza liczba obrotow

®  Wskazoéwka: Nawierci¢ otwor pracujac z
niskg liczba obrotéw. Nastepnie stopniowo
zwigkszac liczbe obrotow.
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Zalety:

® Podczas nawiercania wiertto moze by¢ tatwiej
kontrolowane i nie zsuwa sie ono z wybrane-
go potozenia.

® Pozwala to unikng¢ pekniec i nieréwnych
krawedzi wokét wierconych otworéw (np. w
kafelkach).

6.3 Wstepny wybor liczby obrotéw
(rys. 6/ poz.9)

® Regulator liczby obrotéw (9) umozliwia wy-
bor maksymalnej liczby obrotow. Wéwczas
wtacznik/wytacznik (4) moze zostaé wcidnigty
tylko do ustalonej maksymalnej liczby
obrotow.

®  Przy uzyciu pierscienia nastawczego (9) na
wigczniku/wytgczniku (4) ustawié¢ wybrang
liczbe obrotow.

* Nie wykonywac tego ustawienia podczas
wiercenia!

6.4 Przetacznik obrotéw lewo/prawo
(rys. 6/ poz.10)

® Nie zmienia¢ kierunku obrotow jesli
urzgdzenie pracuje!

®  Przy uzyciu przetgcznika obrotow lewo/prawo
(10) wybra¢ kierunek obrotow wiertta udaro-
wego:

Kierunek obrotéw
Bieg w prawo
(do przodu i wiercenie) Wcisnigty po prawej stronie

Potozenie przetgcznika

Bieg w lewo (do tytu)  Wcisniety po lewej stronie

6.5 Przetagcznik funkcji: wiercenie / wiercenie
udarowe / dtutowanie (rys. 7)

®  Wiercenie: nacisng¢ przycisk (E) na
przetgczniku (3) i jednoczesnie przekrecic
przetacznik (3) w potozenie A.

® Wiercenie udarowe: nacisng¢ przycisk (E) na
przetgczniku (3) i jednoczesnie przekrecic
przetacznik (3) w potozenie B.

® Dfutowanie: nacisng¢ przycisk (E) na
przetgczniku (3) i jednoczesnie przekrecic
przetacznik (3) w potozenie C.

® W potozeniu C diuto nie jest zablokowane.

® Dfutowanie: nacisng¢ przycisk (E) na
przetgczniku (3) i jednoczesnie przekrecic¢
przetgcznik (3) w potozenie D.

® W potozeniu D dtuto jest zablokowane.
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Wskazéwka!

Do wiercenia udarowego potrzebna jest niewielka
sita nacisku. Zbyt duza sita nacisku obcigza nie-
potrzebnie silnik. Regularnie sprawdzac wiertto.
Tepe wiertta naostrzyc¢ lub wymienic.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.
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8.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czgs$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czeéci zamiennej

Aktualne ceny artykutoéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Serice.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe, uchwyt wiertarski
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wiertto, dtuto
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin iglenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Galisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Makinenin hasar gérmesini énlemek icin kiric
delici fonksiyonlari sadece matkap dururken
degistirilecektir.

6. SDS-Plus tipi matkap ucunu doner hareket
ile dayanincaya kadar takim yuvasina takin.
Takim otomatik olarak kilitlenecektir.

7. 1.Kilitteme bilezigini geri ¢ekin, sabit tutun!
2. Takimi gikarin!

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.
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2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
. Toz koruma

2. Kilitteme bilezigi

3. Normal delme/Darbeli delme/Keski ile kirma
degistirme salteri (déner salter)

4. Acik/Kapal salteri

5. Sabitleme digmesi

6. ilave sap

7. Derinlik dayanagi

8. Sap

9. Devir regulatort (ayar halkast)

10. Saga/Sola dénme salteri

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Kirici delici

ilave sap

Derinlik dayanagi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kirici delici aleti uygun matkap ucu ve keski
aparati kullanilarak beton, tas ve tugla malzeme-
lerine delik delme ve keski ile kirma iglemi yap-
mak icin tasarlanmistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Elektrik gerilimi: ........ccoeeeene 230-240V ~50 Hz
GUGT et 620 W
Rélanti devri: ........cccoeeviiiiiiinns 0-1250 dev/dak
Darbe sayist: ......cccccoveiiiiiiiiiinns 0-5200 dev/dak
Delme gucli Beton/Tas (max.): ......ccceeueeee 20 mm
Koruma SINIfl: ..o /@
AGITIKE e 2,8kg
Tehlike!

Ses ve titregim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Slctlmustar.

Ses basing seviyesil , .................. 92,81 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses glig seviyesi L, .ccocoeveieieennn. 103,81dB(A)

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektér
toplami) EN 60745 normuna gére élculmustur.

Beton kirma
Titresim emisyon degeri a
Sapma K = 1,5 m/s?

=12,50 m/s?

h,HD

Keski ile kirma
Titresim emisyon degeri a
Sapma K = 1,5 m/s?

=18,0 m/s?

h,cheq

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Slctlmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tlrt ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tGzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.
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5. Calistirmadan énce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden cikarin.

Kirma ve delme uygulamasi yapilacak yerde
gizli elektrik, gaz ve su tesisatinin bulunup
bulunmadig tesisat arama cihazi ile kontrol edil-
ecektir.

5.1 ilave sap (Sekil 2/Poz. 6)

is glivenligi sebeplerinden dolayi kirici deliciyi sa-
dece ilave sap ile birlikte kullanin.

ilave sap (6), kiric delici aletini kullanirken ek bir
destek saglar. Is giivenligi sebeplerinden dolay!
kirici delicinin ilave sap (6) takilmadan kullanilasi
yasaktir.

ilave sap (6) kirici delici aletine sikistirma me-
todu ile sabitlenir. Sapin saat yénunin tersi
yoénlnde (sap tarafindan bakildiginda) dén-
dirtlmesi sikismayi azaltir. Sap saat yoniinde
déndiraldigunde ise sikisma artar.

Once ilave sapin sikismasini agin. Bu iglemin
arkasindan ilave sapi (6) sizin i¢in en rahat
calisma posizyonuna ayarlayabilirsiniz. ilave sapi
makinenin dénme yéninun tersine déndlrerek
sabitleyebilirsiniz.

5.2 Derinlik dayanag (Sekil 3/Poz. 7)
Derinlik dayanagi (7) ilave saptaki (6) sabitleme
civatasi (a) ile sikistirma yéntemi ile sabit tutulur.
® Sabitleme civatasini (a) agin ve derinlik
dayanagini (7) yerlestirin.

Derinlik dayanagini (7) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

Derinlik dayanagini (7) delmek istediginiz de-
lik derinligi mesafesi kadar geri ¢ekin.
Sabitleme civatasini (a) sikin.

Sonra derinlik dayanagi (7) is pargasina te-
mas edinceye kadar deligi delin.

5.3 Takim takma (Sekil 4)

e Takimi (matkap ucu veya keski aparati) ma-
kineye takmadan énce temizleyin ve saftina
hafifce gres yagi surin.

Uzerinde toz bulunmayan takimi déndiir-
me hareketi ile takim baglanti yuvasina

dayanincaya kadar takin. Takim otomatik ola-
rak kilitlenecektir.

Takimdan gekerek takimin normal sekilde kilit-
li olup olmadigini kontrol edin.

5.4 Takim s6kme (Sekil 5)
Kilittleme bilezigini (2) geri ¢ekin, tutun ve takimi
cikarin.

6. Kullanma

Tehlike!

Herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini 6nle-
mek icin makine ile sadece, her iki sapindan (6
/8) tutularak calisilacaktir! Aksi taktirde 6rnegin
yanlhiglikla elektrik tesisatina delik delindiginde
cereyan garpma tehlikesi vardir!

6.1 Acik/Kapali salteri (Sekil 6/Poz. 4)

® Mandrene énce uygun bir matkap ucu
yerlestirin (bakiniz 5.3).

Elektrik kablosunun figini uygun bir prize takin.
Darbeli matkabi direkt olarak ¢alisacaginiz
yerde calistirin.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (4) basin

Surekli calistirma:

Acik/Kapali salterini (4) sabitleme digmesi (5) ile
emniyetleyin.

Dikkat! Sabitleme ancak makine saga
dénduginde mumkandar.

Kapatma:
Acik/Kapali salterine (4) kisaca basin.

6.2 Devir ayari (Sekil 6/Poz. 4)

® Devir ayarini delme iglemi esnasinda ka-
demesizce degistirebilirsiniz.

Acik/Kapali salterine (4) hafif veya kuvvetlice
basarak deviri ayarlayabilirsiniz.

Dogru devir ayarinin segilmesi: En uygun
calisma devri delinecek malzeme turiine,
isletme turiine ve kullanilan matkap ucuna
baghdir.

Acik/Kapali salterine (4) hafifce bastiginizda:
dusuk devir

Acik/Kapali salterine (4) kuvvetlice
bastiginizda: yliksek devir

Tuyo: Delikleri duslk devirde delmeye
baslayin. Matkabin hizini sonra kademeli ola-
rak yukseltin.

-153-

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 153

07.12.2020 15:13:55



Avantajlar:

Matkap ucu delmeye baglamada daha kolay kon-
trol edilebilir ve kaymaz.

Delik yerinin catlamasini (6rnegin seramik delme
islemi) 6nlersiniz.

6.3 Devir degerinin 6n secimi (Sekil 6/Poz. 9)

©  Devir regulatérii (9), azami devir degerini
tanimlamaniza yardimci olur. Acik/Kapali
salteri (4) ancak, 6ngértlmus olan bu azami
devire kadar bastirlabilir.

® Devir ayarini, Agik/Kapal salterindeki (4) ayar
halkasi (9) ile ayarlayin.

®  Ayar iglemini delik delme iglemi esnasinda
yapmayin.

6.4 Saga déonme/Sola dénme degistirme
salteri (Sekil 6/Poz. 10)

® Degistirme salterini sadece matkap dururken
kullanin!

® Saga/Sola ddnme degistirme salteri (10) ile
darbeli matkabin dénme yéniinu ayarlayin:

Dénme yoénii
Saga dénme
(lleri ve normal delme)

Salter pozisyonu
Sag salter basili

Sola dénme (geri dénme) Sol salter basili

6.5 Normal delme/Darbeli delme/Keski ile
kirma degistirme salteri (Sekil 7)

® Normal delme iglemi igin déner salterdeki (3)
digmeye (E) basin ve ayni zamanda déner
salteri (3) A konumuna déndirin.

© Darbeli delme iglemi icin déner salterdeki (3)
digmeye (E) basin ve ayni zamanda déner
salteri (3) B konumuna déndirin.

® Keskiile kirma galigmalari i¢in déner
salterdeki (3) digmeye (E) basin ve ayni
zamanda doner salteri (3) C konumuna don-
dardn.

e C konumunda keski sabitlenmemistir.

® Keskiile kirma galigmalari i¢in déner
salterdeki (3) digmeye (E) basin ve ayni
zamanda déner galteri (3) D konumuna dén-
dardn.

® D konumunda keski sabitlenmemistir.

Not!

Darbeli delme isleminde makineye ¢ok az kuvvet
uygulamaniz yeterlidir. Makineye asiri fazla kuvvet
uygulamaniz motoru gereksiz yere zorlar. Matkap
ucunu diizenli olarak kontrol edin. Kérelmis mat-
kap uclarini bileyin veya degistirin.
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7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

e Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémiir firgalar

Asgirt kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Serice.com sayfasinda agiklanmistir.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

-155 -

Anl_TC_RH_620_4F_SPK13.indb 155 07.12.2020 15:13:56



TR

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ K&muir firgalari, mandren
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Matkap ucu, keski
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize gdénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

5. Ethoida ara seadme vigastusi, voib Umberli-
litamise erinevate funktsioonide vahel teosta-
da ainult mittetdétaval masinal.

6. Lukake SDS-Plus-puur keerates tdoriistaotsa-
kule kuni méaarajani. Téoriist lukustub iseene-
sest.

7. 1.Tdmmake lukustushulssi tagasi, hoidke
kinni!
2.Eemaldage t6driist!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)

1. Tolmukaitse

2. Lukustushllss

3. Umberliilitaja trellid/I66ktrellid/meislid
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4. Toitellliti

5. Lukustusnupp
6. Lisakdepide
7. Sugavuspiirik
8. Kaéepide

9. Po&drlemissageduse regulaator
10. P&d6rlemissuuna luliti

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

L&6ktrell

Lisak&epide
Sugavuspiirik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kéasiketassaag sobib puusse, puutaolistesse
materjalidesse ja plastmassidesse sirgete 10igete
saagimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
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git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: ......ccccceeveerieeenenen. 230-240V~ 50 Hz
Voimsuse registreerimine: ............cccoceeueee. 620 W
Koormuseta pédrlemissagedus: ....... 0-1250 min™
Lodkide arv: .......ccccoveiiiiiiiiiiies 0-5200 min”'
Trelli vdimsus betooni v kivi puhul (maks): 20 mm
Ohutuskategooria: .......cccceevererveeeic e /@
Kaal: ..o 2,8 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhu tase LpA
Halbepiir KpA .................................................
Miratase Ly, «...coooeeeienininininiinnn,

Halbepiir K, woovoveeiiiiiciii

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méératud standardi EN 60745
jargi.

L66kpuurimine betoonis

Véngete emissioonivaartus a, ,,, = 12,50 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Meiseldamine

Vongete emissioonivaartus a, =18,0 m/s?

h,cheq
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaértus on méddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning v6ib mu-
utuda sOltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

Kontrollige juhtmete otsimise seadmega Ule, ega
téOpaigas ei ole varjul elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

5.1 Lisakaepide (joonis 2/6)

Ohutuse tagamiseks kasutage puurvasarat ainult
koos lisakaepidemega.

Lisakéepide (6) pakub puurvasara kasutamisel
lisatuge. Ohutuse tagamiseks ei tohi seadet ka-
sutada ilma lisak&epidemeta (6).

Lisak&epide (6) kinnitatakse puurvasara kiilge
fiksaatoriga. Kéepideme pddramisel vastupaeva
(kéepideme poolt vaadatuna) avaneb fiksaator.
Kéepideme pddramisel péripaeva kinnitub fik-
saator.

Vabastage koigepealt lisakédepideme fiksaator.
Seejarel saate poorata lisakaepideme (6) teie ja-
oks meeldivaimasse asendisse. Seejarel keerake
lisakdepide vastupidises suunas kinni tagasi, kuni
lisaké&epide on kindlalt kohal.
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5.2 Siigavuspiirik (joonis 3/7)

Sugavuspiirikut (7) hoitakse stoppkruviga (a) lisa-
kéepidemel (6) fiksaatori abil.

® Vabastage stoppkruvi (a) ja paigaldage sliga-
vuspiirik (7).

Seadke sligavuspiirik (7) puuriga samale
tasapinnale.

Tommake stgavuspiirik (7) soovitud puuri-
missligavuse vorra tagasi.

Keerake kinnituskruvi (a) uuesti kinni.
Seejarel puurige auk, kuni stigavuspiirik (7)
té6deldavat detaili puudutab.

5.3 Tooriista paigaldamine (joonis 4)

® Puhastage t66riist enne tddsse votmist ja
maérige voll kergelt masinamaardega.
Lukake tolmust puhastatud tdoriist keerates
tooriistaotsikule kuni piirikuni. Tdoriist lukus-
tub iseenesest.

o Kontrollige lukustust téériista tdommates.

5.4 Tooriista valjavotmine (joonis 5)
Keerake lukustushilss (2) tagasi, hoidke kinni ja
votke tdoriist vélja.

6. Kaitamine

Oht!

Ohu valtimiseks tohib masinat ainult mélemast
kaepidemest (6/8) hoida! Vastasel juhul voib juht-
mete pihta puurimisel &hvardada elektril66k!

Toiteliiliti (joonis 6/4)

Pange koigepealt seadmesse sobiv puur (vt
punkt 5.3).

Pange vorgupistik sobivasse pistikupessa.
Seadke trell tdpselt puurimiskohale.

6.1
°

Sisseliilitamine:
Vajutage toitellitit (4)

Pidev reziim:
Lukustage toitelliti (4) lukustusnupuga (5).

Viéljalllitamine:
Vajutage luhidalt toiteltlitit (4).

6.2 P66rlemissageduse reguleerimine
(joonis 6/4)

P&o6rlemissagedust saab téétamise ajal suju-
valt muuta.

Valige toiteldliti (4) tugevama v6i nérgema
vajutamisega pddrlemissagedus.

Oige pddrlemissageduse valimine: Sobivaim
pdorlemissagedus sdltub téddeldavast detai-
list, td6reziimist ja kasutatavast puurist.

Vaike surve toitelllitile (4): madal pédrlemis-
sagedus

Suurem surve toitelllitile (4): suur pddrlemis-
sagedus

Vihje: Puurige avad vaikese pdorlemissage-
dusega. Seejarel suurendage podrlemissage-
dust jark-jargult.

Eelised:

®  Puuri on augu puurimisel lihtsam kontrollida
ja see eilibise korvale.

Valdite killustatud puurauke (nt kahhelkivide
puhul).

6.3 Poorlemissageduse valimine (joonis 6/9)
° Pdoérlemissageduse regulaatoriga (9) on voi-
malik méarata maksimaalne pddrlemissage-
dus. Toitelulitit (4) saab ainult kuni ettenahtud
maksimaalse pd6rlemissageduseni vajutada.
Reguleerige pddrlemissagedust toitelllitis (4)
asuva reguleerimisvoruga (9).

e Arge reguleerige puurimise ajal.

6.4 Poorlemissuuna liiliti (joonis 6/10)

e Lulitage Gmber ainult siis, kui seade ei to6ta!l
Reguleerige pédrlemissuuna lulitiga (10)
|66ktrelli pd6riemissuunda:

Pé6rlemissuund Laliti asend
Paremale
(edasi ja puurimine) Paremale vajutatud

Vasakule (tagasi) Vasakule vajutatud
6.5 Umberliilitaja trellid/Iodktrellid/meislid
(joonis 7)

Puurimiseks vajutage nupule (E) p&érdldlitil
(3) ja samal ajal pédrake p6ordliliti (3) asen-
disse A.

Lé6kpuurimiseks vajutage nupule (E) pdord-
[litil (3) ja samal ajal pdorake pdordluliti (3)
asendisse B.

Meislitéddeks vajutage nupule (E) pdordlulitil
(3) ja samal ajal pédrake p6ordliliti (3) asen-
disse C. Asendis C ei ole meisel lukustatud.
Meislitéddeks vajutage nupule (E) pdordlulitil
(3) ja samal ajal pédrake p6ordliliti (3) asen-
disse D. Asendis D on meisel lukustatud.
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Mérkus!

Puurvasaraga puurimiseks vajate ainult vahest
surumisjoéudu. Liiga tugev surumisjéud koormab
ilmaasjata mootorit. Kontrollige puuri regulaarselt.
Lihvige narid puurid voi asendage need.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel vdi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Uleméaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Serice.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, padrun
Kulumaterjal / Kuluosad* Puur, meisel
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV akoAoudn cuppdpdwon cUUGWVA He TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytoLLmm ya0CTOBEPSAETCS, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT iUPEKTMBAM 1 Hopmam EC

UKR nporosnoLuye npo 3a3HavyeHy HUHKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOOY

MK

TR

N

IS

[AVpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHara COO6pP3HOCT COMMAacHO
EY-anpeKTrBaTa n HopmuTe 3a apTUKIn

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
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Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Bohrhammer TC-RH 620 4F (Einhell)
[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexVv
[J Annex Vi
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=KW; /@ =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2014/68/EU O Etr)n1I st{gr?{\lli.l:l_(EU)zm 6/1628
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[](Ev)2016/425

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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